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Svenska

Allméant

STAP-ventilerna (DN 65-100) faller inom Tryckkarlsdirektivet (Europaparlamentets och radets
direktiv 97/23/EG) med konsekvensniva enligt "Category I”.

STAP ar avsedda fér varme- och kylanlaggningar (Fluider i grupp 2 enligt direktivet).
Differenstryckmatning skall ske med stor forsiktighet i synnerhet géller detta varma media.

Markning

Ventilhuset ar markt med féljande uppgifter:

TA

250 CI (material)

DN

PN 16 (max tillatet tryck PS)

CE

Ar, manad och dag (gjutdatum)

— Flédespil for rekommenderad flédesriktning

Ratt och dverstycke har en etikett med féljande uppgifter:
STAP, DN, Ap, 20-80 resp 40-160 kPa och streckkod.
Utdver vad som anges ovan galler:

» Max tillaten temperatur: 120°C

* Min tillaten temperatur: -10°C

Montering

Ventilen skall forvaras pa torrt rent stalle och skyddas mot skador och féroreningar.
Innan du monterar ventilen, kontrollera att:

« ventilen ar ren och oskadad.

* rorsystemet ar rengjort.

« de ytor som packningarna skall tadta mot ar rena och oskadade.

« krav pa rak rérlangd fore ventilen, efter en krok respektive pump, samt efter ventilen iakttages (fig 1).
Kontrollera att motflansarna ar parallella innan du monterar ventilen. Smoérj in skruvarnas gangor
och satt pa brickor. Drag skruvarna véxelvis med momentnyckel till atdragningsmoment enligt
tabell 1. Kontrollera att planpackningarna ar enligt given standard for flansarna och att de blir ratt
centrerade.

1.

2.
3.
4.

Montera STAF fore och STAP efter lasten som differenstrycket ska stabiliseras 6ver, se fig 2.
For ytterligare installationsexempel, se katalogblad STAP (climatecontrol.imiplc.com)
Koppla in signalledningen (1) mellan anslutningarna (2) och (3) enl fig 2.

Oppna spindeln (4) helt med insexnyckel 5 mm.

Oppna spindeln (5) helt med insexnyckel 5 mm.

Vid férlangning av signalledning, anvand 6 mm kopparrér och férlangningssats artikelnr 52 265-212.
OBS! Signalledningen (1) som medlevereras maste alltid inga.

Tryck- och temperaturvakt

For att sakerstalla att Iagsta respektive hdgsta tryck och temperatur inte 6verskrids skall systemet
forses med tryck- och temperaturvakt.

Undantag: Vid provtryckning far trycket dverskridas, max 24 bar.

Drifttagning

Lat ventilen vara helt 5ppen medan systemet spolas rent.

Avlufta Overstycket och signalledningen genom att 6ppna (2) eller nagon av punkterna (6)
(beroende pa vilken som sitter 6verst) tills enbart vatten kommer ut.

Avlufta systemet och kammaren under membranet genom att 6ppna (7) eller (8) (beroende pa
vilken som sitter overst) tills enbart vatten kommer ut.

Provtryck ventilen med kallt vatten.

Efterdrag flansforbandet och kontrollera tatheten i samband med igangkérning.



Installning
System med férinstéllbara ventiler

1

2
3.
4

Oppna samtliga reglerventiler fullt.

Forinstall terminalventilerna till féreskrivna varden.

Kontrollméat flodet 6ver STAF-ventilen.

Justera differenstrycket (Ap,) med en 5 mm insexnyckel genom avsténgningsratten pa STAP till
onskat flode uppnas 6ver STAF-ventilen. Vanta 2-3 minuter med att lasa av uppméatt varde.

System med injusteringsventiler
1. Oppna samtliga reglerventiler fullt.

2.

3
4.
5.

Stang punkt (4) och (5). Oppna nagon av punkterna (6) och punkt (8) fér att fa STAP-ventilen i
fullt 6ppet lage.

. Injustera anlaggningen (t ex med hjalp av TA Balance).

Stang punkterna (6) och (8) och 6ppna punkt (4) och (5).
Justera differenstrycket (Ap, ) med en 5 mm insexnyckel genom avsténgningsratten pa STAP till dnskat
flode uppnas éver STAF-ventilen. Vanta 2-3 minuter med att Iasa av uppmatt varde.

Underhall
STAP-ventilerna ar underhallsfria forutsatt att de anvands for sitt normala anvandningsomrade.

Lasning av instéllt Ap_
Om sa 6nskas kan Ap, lasas pé instéllt varde genom att vrida avsténgningsratten moturs.

Avstangning
Stang STAP med ratten.

Fig. 1 Tabell 1

DN 65 | 80 | 100
‘V_%_‘J LM Skruv + mutter M16 | M16 | M16

— S S et Antal 4 8 8
Nm 90 90 90
Fig. 2 Tabell 2
Ap, Varv fran fullt
6ppen (Ap,,,)
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa

20 9* -

L 30 28 -

40 41 9*

50 52 19

\ 60 63 27

70 73 35

80 81 43

90 - 50

100 - 57

110 - 62

120 - 67

130 - 71

140 - 75

150 - 78

160 - 81

Ritt till andringar i utférande och specifikationer forbehalles. *) Leveransinstallning



Suomi

Yleista

STAP-venttiilit (DN 65-100) kuuluvat Painelaitedirektiivin (Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivi 97/23/EY)) piiriin "Category |I” mukaisin vaikutustasoin.

STAP on tarkoitettu [Ammitys- ja jadhdytyslaitoksiin. (Ryhman 2 fluidit direktiivin mukaisesti).
Paine-eromittaus on tehtava erittéin varovasti, tama koskee erityisesti lampimia valiaineita.

Merkinta

Venttiilipesdan on merkitty seuraavat tiedot:

TA

250 CI (materiaali)

DN

PN 16 (suurin sallittu paine PS)

CE

Valmistusvuosi, kuukausi ja paiva (valupvm)

— Virtausnuoli suositellulle virtaussuunnalle
Kayttopyorassa ja ylakappaleessa on seuraavat tiedot sisaltava tarra:
STAP, DN, Ap, 20-80 tai 40-160 kPa ja viivakoodi.
Edella ilmoitetun lisaksi on voimassa:

* Suurin sallittu lampétila: 120°C

* Pienin sallittu lampétila: -10°C

Asennus

Venttiili on sailytettava kuivassa puhtaassa paikassa ja suojattava vaurioitumiselta ja

epapuhtauksilta. Tarkasta ennen venttiilin asentamista, etta:

« venttiili on puhdas ja ehja.

* putkisto on puhdistettu.

« tiivisteiden vastinpinnat ovat puhtaat ja ehjat.

+ vaadittu suora putkipituus ennen venttiilia, putkikdyran ja pumpun jalkeen, seka venttiilin jalkeen
on huomioitava (kuva 1).

Tarkasta ennen venttiilin asentamista, etta vastakkaiset laipat ovat samansuuntaiset. Rasvaa ruuvien

kierteet ja asenna aluslevyt paikalleen. Kirista ruuvit ristikkéin momenttiavaimella taulukon 1 mukaisesti.

Tarkasta, etta tasotiivisteet ovat laipoille annetun standardin mukaiset ja etta ne tulevat oikein keskitetyiksi.

1. Asenna STAF ennen kuormaa (menojohtoon) ja STAP kuorman jalkeen (paluujohtoon), katso
kuva 2. Lisda asennusesimerkkeja luettelolehdessa STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Kytke impulssijohto (1) liitantdjen (2) ja (3) valiin kuvan 2 mukaisesti.

3. Avaa kara (4) taysin auki 5 mm kuusioavaimella.

4. Avaa kara (5) taysin auki 5 mm kuusioavaimella.

Kayta impulssijohdon pidentamiseen 6 mm kupariputkea ja pidennyssarjaa tuotenro 52 265-212.
HUOM! Mukana toimitetun impulssijohtoa (1) on aina kaytettava.

Paine- ja lampétilavahti

Jarjestelma on varustettava paine- ja lampétilavahdilla, joka varmistaa, ettei pieninta ja suurinta
painetta ja lampétilaa yliteta.

Poikkeus: Koeponnistuksessa sallitaan maks. 24 barin paineen ylitys.

Kayttoonotto

Jata venttiili tdysin auki jarjestelman puhtaaksihuuhtelun ajaksi.

limaa ylakappale ja impulssijohto avaamalla (2) tai toinen positioista (6) (riippuen siité, kumpi niista
on ylempana), kunnes ulos virtaa vain vetta.

limaa jarjestelma ja kalvon alla oleva kammio avaamalla (7) tai (8) (riippuen siitd, kumpi niistd on
ylempana), kunnes ulos virtaa vain vetta.

Koeponnista venttiili kylmalla vedella.

Jalkikirista laippaliitos ja tarkasta tiiviys kayttéonoton yhteydessa.



Saato

Esiséadettavilld venttiileilld varustettu jarjestelmé

1. Avaa kaikki saatoventtiilit taysin auki.

2. Aseta venttiilit laskettuihin esisaatéarvoihin.

3. Mittaa virtaus STAF-venttiilin yli.

4. S&ada paine-ero (Ap,) 5 mm kuusioavaimella STAP-venttiilin késipyoréan 1api, kunnes haluttu
virtaus STAF-venttiiliin yli saadaan. Odota 2-3 minuuttia ennen arvon lukemista.

Saatoventtiileilld varustettu jarjestelmé

Avaa kaikki saatoventtiilit taysin auki.

Sulje (4) ja (5). Avaa toinen positioista (6) seka (8) saadaksesi STAP-venttiilin tdysin avoimeen asentoon.
S&ada laitos (esim. TA Balancen avulla).

Sulje (6) ja (8) ja avaa (4) ja (5).

S&éada paine-ero (Ap,) 5 mm kuusioavaimella STAP-venttiilin késipyéran lapi, kunnes haluttu virtaus
STAF-venttiiliin yli saadaan. Odota 2-3 minuuttia ennen arvon lukemista.

arwON =~

Huolto
STAP-venttiilit ovat huoltovapaita edellyttéaen, etta niita kdytetdan normaalilla kayttdalueellaan.

Asetetun paine-eron Ap_lukitus
Tarvittaessa asetettu paine-ero Ap, voidaan lukita kdantamalla kasipyoraa vastapaivaan.

Sulkeminen
STAP suljetaan kasipyoralla.

Kuva 1 Taulukko 1
DN 65 80 100
"_%_‘J LM Ruuvi + mutteri M16 | M16 | M16
N N Maara 4 8 8
2D 5D 2D 10D
Nm 90 90 90
Kuva 2 Taulukko 2
Ap, Kierroksia taysin
auki asennosta (Ap, ;)
Meno
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
AH L 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
\ 60 63 27
¢ 70 73 35
Paluu 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
Oikeudet rakenteiden ja tietojen muutoksiin pidatetaan. *) Toimitusasento



Dansk

Generelt

STAP-ventilerne (DN 65-100) harer under Trykbeholder-direktivet (Europaparlamentets og radets
direktiv 97/23/EF) med konsekvensniveau i henhold til "Category I”.

STAP er beregnet til varme- og keleanlaeg (fluider i gruppe 2 i henhold til direktivet).
Differenstrykmaling skal ske med stor forsigtighed; det geelder isaer varme medier.

Markning

Ventilhuset er maerket med fglgende oplysninger:

TA

250 CI (materiale)

DN

PN 16 (maks. tilladt tryk PS)

CE

Ar, méned og dato (stabedato)

— Flowpil for den anbefalede gennemstrgmningsretning
Handhjul og topstykke har en maerkat med falgende oplysninger:
STAP, DN, Ap, 20-80 hhv. 40-160 kPa og stregkode.
Foruden det, der er anfert herover, gaelder falgende:

» Maks. tilladt temperatur: 120°C

* Min. tilladt temperatur: -10°C

Montering

Ventilen skal opbevares tgrt og rent samt beskyttes mod skader og forurening.

Inden ventilen monteres, skal det kontrolleres at:

« ventilen er ren og uskadt.

* rgrsystemet er renset.

+ de flader, som pakningerne skal teetne mod, er rene og uskadte.

« kravet om et lige stykke rgr far ventilen, efter en bgjning hhv. pumpe, samt efter ventilen er overholdt
(fig. 1).

Kontroller at modflangerne er parallelle, inden ventilen monteres. Smar boltenes gevind og saet

skiver pa. Spaend boltene over kors med momentnggle i henhold til tabel 1. Kontroller at planpak-

ningerne opfylder den givne standard for flangerne, og at de centreres korrekt.

1. Monter STAF far og STAP efter kredsen som differenstrykket skal stabiliseres over, se fig. 2.
For yderligere installationseksempler se katalogblad STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Tilslut signalledningen (1) mellem tilslutningerne (2) og (3) ifelge fig. 2.

3. Abn spindlen (4) helt med en 5 mm unbrakonggle.

4. Abn spindlen (5) helt med en 5 mm unbrakonggle.

Ved forleengelse af signalledningen: brug 6 mm kobberrgr og forlaengersaet varenr. 52 265-212.
OBS! Den signalledning (1), der medleveres, skal altid benyttes.

Tryk- og temperaturvagt

For at sikre, at laveste hhv. hgjeste tryk og temperatur ikke overskrides, skal systemet udstyres
med tryk- og temperaturvagt.

Undtagelse: Ved trykpravning ma trykket overskrides, maks. 24 bar.

Ibrugtagning

Lad ventilen sta helt aben, mens systemet skylles rent.

Afluft topstykket og signalledningen ved at abne (2) eller et af punkterne (6) (afhaengigt af hvilket
der er gverst) indtil der kun kommer vand ud.

Afluft systemet og kammeret under membranen ved at abne (7) eller (8) (afhaengigt af hvilket der er
gverst) indtil der kun kommer vand ud.

Trykprev ventilen med koldt vand.

Efterspaend flangesamlingen og kontroller teetheden i forbindelse med igangsaetning.



Indstilling

Systemer med forindstillelige ventiler

1. Abn alle reguleringsventiler helt.

2. Forindstil terminalventilerne til de foreskrevne vaerdier.

3. Kontrolmal flowet over STAF-ventilen.

4. Juster differenstrykket (Ap,) med en 5 mm unbrakonggle gennem afspzerringshandhjulet pa
STAP, indtil det anskede flow over STAF-ventilen opnas. Vent 2-3 minutter med at afleese.

Systemer med indreguleringsventiler

Abn alle reguleringsventiler helt.

Luk punkt (4) og (5). Abn et af punkterne (6) og punkt (8) for at abne STAP-ventilen helt.
Indreguler anlaegget (f.eks. ved hjeaelp af TA Balance).

Luk punkterne (6) og (8), og abn punkt (4) og (5).

Juster differenstrykket (Ap ) med en 5 mm unbrakonggle gennem afspaerringshandhjulet pa STAP,
indtil det gnskede flow gennem STAF-ventilen opnas. Vent 2-3 minutter med at aflaese.

arwON~

Vedligeholdelse
STAP-ventilerne kraever ingen vedligeholdelse, forudsat at de bruges til deres normale anvendelsesomrade.

Lasning af indstillet Ap,_
Efter anske kan Ap, lases pa den indstillede veerdi ved at dreje afspaerringshandhjulet mod uret.

Afspaerring
Luk STAP med handtaget.

Fig. 1 Tabel 1
DN 65 80 100
"_%_AJ Llég]_‘_@ Skrue + mgtrik M16 | M16 | M16
Antal 4 8 8
e et e
Nm 90 90 90
Fig. 2 Tabel 2
Ap, Omdr. fra helt
aben (Ap, .
Fremlgb (APyn)
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
aH 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
< 60 63 27
70 73 35
Retur 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
Ret til 2ndringer i udferelse og specifikationer forbeholdes. *) Fabriksindstilling



English

General

The STAP valves (DN 65-100) are classified within the Pressure Equipment Directive (European
Parliament and Council directive 97/23/EC) with the consistency level as per “Category I”.

STAP are intended for heating and refrigeration installations. (Fluids in group 2 according to the
directive).

Differential pressure measurement should take place with extreme care especially if this concerns
hot media.

Marking

The valve housing is marked with the following data:
TA

250 CI (Material)

DN

PN 16 (Max. permitted pressure PS)

CE

Year, month and day (casting date)

— Flow arrow for the recommended direction of flow
The handwheel and top section are fitted with a label with the following data:
STAP, DN, Ap, 20-80 resp. 40-160 kPa and a barcode.
In addition to that stated above, it applies:

» Max. permitted temperature: 120°C

* Min. permitted temperature: -10°C

Installation

The valve should be kept in a dry, clean location and protected from damage and contamination.

Before you install the valve, check that:

« the valve is clean and undamaged.

» the pipe system has been cleaned.

» surfaces the seals are to seal against are clean and undamaged.

» demands on straight pipe lengths before the valve, after a bend respective pump, as well as
after the valve must be observed (fig 1).

Check that the counter-flanges are parallel before you install the valve. Lubricate the threads on the

bolts and fit washers. Tighten the bolts crosswise using a torque wrench to the tightening torque set

out in table 1. Check that the flat seals are in accordance with the given standard for flanges and

that they are centred correctly.

1. Install STAF upstream and STAP downstream the load over which the differential pressure shall
be stabilized, see figure 2. For further installation examples, see catalogue leaflet STAP
(climatecontrol.imiplc.com).

2. Connect the signal pipe (1) between the connections (2) and (3) as set out in fig. 2.

3. Then open the stern (4) fully using a 5 mm allen key.

4. Then open the stern (5) fully using a 5 mm allen key.

When extending the signal pipe, use e.g. 6 mm copper pipe and extension kit, article No 52 265-212.
NOTE! The supplied signal pipe (1) must always be included.

Pressure switch and thermostat

In order to guarantee the lowest and highest pressure as well as to ensure that the temperature is
not exceeded the system should be fitted with a pressure switch and thermostat.

Exception: The pressure may be exceeded when pressure testing, max 24 bar.

Commissioning

Let the valve remain fully open while the system is flushed clean.

Bleed the top section and signal pipe by opening (2) or any of the points (6) (depending on which
one is uppermost) until water runs out.

Bleed the system and chamber under the membrane by opening (7) or (8) (depending on which
one is uppermost) until only water runs out.

Test the valve using cold water.

Tighten the flange joints and check for leakage in connection with commissioning.
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Presetting

System with pre-settable valves

1. Fully open all control valves.

2. Adjust all terminal valves to the given design flow.

3. Check the flow across the STAF valve.

4. Adjust the differential pressure (Ap, ) using a 5 mm allen key through the shut off handwheel on the STAP
until the require flow is attained across the STAF valve. Wait 2 — 3 minutes before reading the value.

System with balancing valves

1. Fully open all control valves.

2. Close points (4) and (5). Open any of the points (6) and (8) to move the STAP valve to the fully
open position.

3. Adjust the installation (for example by using TA Balance)

4. Close points (6) and (8) and open point (4) and (5).

5. Adjust the differential pressure (Ap, ) using a 5 mm allen key through the shut off handwheel on the STAP
until the require flow is attained across the STAF valve. Wait 2 — 3 minutes before reading the value.

Maintenance
The STAP valves are maintenance free under the condition that they are used within their normal
application area.

Locking of set Ap_
If desired, Ap, can be locked at the set value by turning the shut off handwheel anti-clockwise.

Shut-off
Shut-off STAP using the handwheel.

Fig. 1 Table 1
DN 65 80 100
"_%_‘J LM Screw + nut M16 | M16 | M16
— — Number 4 8 8
2D 5D 2D 10D
Nm 90 90 90
Fig. 2 Table 2
Ap, Turns from fully
open (Amein)
kPa | 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
70 73 35
80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 7
140 - 75
150 - 78
160 - 81

IMI retains the right to make changes to its products and
specifications without prior notice. *) Delivery setting
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Deutsch

Allgemeines

Die STAP-Ventile (DN 65-100) fallen unter die Druckgeraterichtlinie (Richtlinie 97/23/EG des Euro-
paischen Parlaments und des Rates) mit Konsequenzebene gemaf "Category 1”.

STAP sind fur Warme- und Kihlsysteme vorgesehen (Fluide in Gruppe 2 laut Richtlinie).

Die Differenzdruckmessung muss mit gro3ter Vorsicht erfolgen, besonders bei warmen Medien.

Kennzeichnung

Das Ventilgehause ist wie folgt gekennzeichnet:

TA

250 CI (Material)

DN

PN 16 (héchstzulassiger Druck PS)

CE

Jahr, Monat und Tag (Gussdatum)

— Flusspfeil fir die empfohlene Flussrichtung

Rad und Kappe sind mit einem Etikett mit folgenden Informationen versehen:
STAP, DN, Ap, 20-80 bzw. 40-160 kPa und Strichcode.
Uber diese o. g. Angaben hinaus gilt:

» Hochstzulassige Temperatur: 120 °C

» Mindestzulassige Temperatur: -10 °C

Einbau

Das Ventil ist an einem trockenen, sauberen Ort aufzubewahren und vor Schaden und Verunreini-

gungen zu schitzen.

Vor dem Einbau des Ventils sicherstellen, dass

« das Ventil sauber und unbeschadigt ist,

* das Rohrsystem gereinigt ist.

« die Flachen, gegen die die Dichtungen dichten sollen, sauber und unbeschadigt sind,

« die Anforderungen an die gerade Rohrlange vor dem Ventil, nach einer Krimmung bzw. Pumpe
sowie nach dem Ventil eingehalten werden (Abb. 1).

Vor dem Einbau des Ventils die Parallelitat der Gegenflansche sicherstellen. Schraubengewinde

schmieren und Scheiben anbringen. Die Schrauben wechselweise mit einem Drehmomentschlis-

sel bis zum Anzugsmoment laut Tabelle 1 anziehen. Sicherstellen, dass die Flachdichtungen dem

gegebenen Flanschstandard entsprechen und dass sie korrekt zentriert werden.

1. Installieren Sie das STAF in Flussrichtung vor und das STAP nach der Last Uber die der Differensdruck
konstant gehalten werdensoll. Siehe Abb. 2. Weitere Installationsbeispiele siehe Katalogblatt STAP.
(climatecontrol.imiplc.com)

2. Die Signalleitung (1) zwischen den Anschlissen (2) und (3) gemaR Abb. 2 anbringen.

3. Die Spindel (4) mit einem 5-mm-Inbusschlissel vollstandig 6ffnen.

4. Die Spindel (5) mit einem 5-mm-Inbusschliissel vollstandig 6ffnen.

Bei einer Verlangerung der Signalleitung sind ein 6-mm-Kupferrohr und der Verlangerungssatz
Artikel-Nr. 52 265-212 zu verwenden.
Achtung! Die mitgelieferte Signalleitung (1) muss stets verwendet werden.

Druck- und Temperaturwachter

Um sicherzustellen, dass Minimal- bzw. Maximaldruck und -temperatur nicht Gberschritten werden,
muss das System mit einem Druck- und Temperaturwachter versehen werden.

Ausnahme: Beim Probedruck darf der Druck Uberschritten werden, max. 24 bar.

Inbetriebnahme

Das Ventil vollstandig gedffnet lassen, wahrend das System sauber gespdilt wird.

Kappe und Signalleitung durch Offnen von (2) oder eines der Punkte (6) entliiften (je nachdem,
was zuoberst sitzt), bis nur noch Wasser austritt.

System und Kammer unter der Membran durch Offnen von (7) oder (8) entliiften (je nachdem, was
zuoberst sitzt), bis nur noch Wasser austritt.

Das Ventil mit kaltem Wasser probeweise unter Druck setzen.

Die Flanschverbindung nachziehen und die Dichtigkeit beim Starten tberprifen.
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Einstellung

ENSINES

System mit voreinstellbaren Ventilen

Samtliche Regelventile vollstandig 6ffnen.

Die Endventile auf die vorgeschriebenen Werte voreinstellen.

Den Fluss Uber das STAF-Ventil kontrolimessen.

Den Differenzdruck (Ap, ) mit einem 5-mm-Inbusschliissel durch das Absperrrad am STAP justieren,
bis der gewiinschte Fluss tber das STAF-Ventil erreicht ist. 2-3 Minuten warten, bis der gemessene
Wert abgelesen wird.

System mit Regelventilen

oW M=

Samtliche Regelventile vollstandig 6ffnen.

Punkt (4) und (5) schlieRen. Einen der Punkte (6) und Punkt (8) 6ffnen, sodass das STAP-Ventil
vollstandig gedffnet ist.

Die Anlage einstellen (z. B. mit Hilfe von TA Balance).

Die Punkte (6) und (8) schlieBen und Punkt (4) und (5) 6ffnen.

Den Differenzdruck (Ap, ) mit einem 5-mm-Inbusschliissel durch das Absperrrad am STAP justieren,
bis der gewiinschte Fluss tber das STAF-Ventil erreicht ist. 2-3 Minuten warten, bis der gemessene
Wert abgelesen wird.

Wartung
Die STAP-Ventile sind wartungsfrei, wenn sie in ihrem normalen Anwendungsbereich eingesetzt werden.

Sichern des eingestellten Ap
Bei Bedarf kann Ap, durch Drehen des Absperrrads im Gegenuhrzeigersinn auf dem eingestellten
Wert gesichert werden.

Absperren
STAP mit dem Rad absperren.
Abb. 1 Tabelle 1
DN 65 80 100
"_%_AJ L%_‘_@ Schraube + Mutter | M16 | M16 | M16
— - — _ Anzahl 4 8 8
Nm 90 90 90
Abb. 2 Tabelle 2
Ap, Umdreh. von voll
gedffnet (Ap, )
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
70 73 35
80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
Anderungen der Ausfiihrung und der Spezifikationen
bleiben vorbehalten. *) Liefereinstellung
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Frangais

Généralités

Les vannes STAP (DN 65-100) tombent sous la réglementation de la directive relative aux équipe-
ments sous pression (directive 97/23/CE du conseil et du parlement européen) avec le niveau de
conséquences selon la "Category I”.

Les vannes STAP sont congues pour des installations de chauffage et de réfrigération (fluides du
groupe 2 selon la directive).

Le mesure de la pression différentielle doit étre effectuée avec la plus grande prudence, en particu-
lier en cas de fluides chauds.

Marquage

Le corps de vanne porte les marquages suivants :

TA

250 CI (matériau)

DN

PN 16 (pression max. autorisée PS)

CE

Année, mois et jour (date de moulage)

— Fleche de débit pour indiquer la direction de débit recommandée

La poignée et la section supérieure comportent une étiquette avec les indications suivantes :
STAP, DN, Ap, 20-80, 40-160 kPa respectivement et code-barre.

En plus des informations indiquées ci-dessus, les valeurs suivantes sont valables :
» Température max. autorisée : 120°C

» Température min. autorisée : -10°C

Montage

La vanne doit étre entreposée dans un endroit sec et propre a I'abri de tous dommages et de toutes

saletés.

Avant de monter la vanne, contréler que:

* la vanne est propre et intacte.

* la tuyauterie est propre.

« les surfaces contre lesquelles les joints d’étanchéité seront placés sont propres et intactes.

* les exigences concernant la présence d’un tuyau droit avant la vanne, apres un coude ou une
pompe et aprés la vanne ont été respectées (fig. 1).

Avant de monter la vanne, contréler que les contre-brides sont paralléles. Lubrifier les filetages des

vis et mettre en place les rondelles. Serrer les vis en alternance a I'aide d’une clé dynamométrique

jusqu’au couple de serrage conforme au tableau 1. Contréler que les joints de téte correspondent

au standard donné pour les brides et qu’ils sont correctement centrés.

1. Installer la STAF sur l'aller et la STAP sur le retour du circuit sur lequel on souhaite maintenir la
pression différentielle, voir figure 2. Pour des exemples d’installation, voir feuillet de catalogue
STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Relier le capillaire (1) entre les connexions (2) et (3) conformément a la fig 2.

3. Ouvrir la tige (4) entierement a l'aide d’'une clé Allen de 5 mm.

4. Ouvrir la tige (5) entiérement a I'aide d’'une clé Allen de 5 mm.

S’il est nécessaire de prolonger le capillaire, utiliser un tuyau en cuivre de 6 mm et le kit d’e prolon-
gement No d’article 52 265-212.
REMARQUE ! Le capillaire (1) compris a la livraison doit toujours étre utilisé.

Limiteur de pression et de température

Afin d’assurer que les pressions et températures minimales et maximales ne sont pas dépassées,
le systéme est équipé d’un limiteur de pression et de température.

Exception : en cas d’essai de mise sous pression, la pression peut étre dépassée, max. 24 bars.

Mise en fonctionnement

Laisser la vanne entiérement ouverte pendant le rincage de la tuyauterie.

Purger la section supérieure et le capillaire en ouvrant (2) ou un des points (6) (selon le point le
plus haut situé) jusqu’a ce que seule de I'eau s’échappe.

Purger le systéme et la section sous la membrane en ouvrant (7) ou (8) (selon le point le plus haut
situé) jusqu’a ce que seule de I'eau s’échappe.

Effectuer un essai de mise sous pression de la vanne a I'eau froide.

Effectuer un serrage de contrdle du raccord a brides et controler I'étanchéité lors du démarrage.
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Réglage
Systeme avec vannes pré-réglables

1. Ouvrir complétement toutes les vannes de réglage.

rON

Pré-régler les vannes des terminaux selon les valeurs prescrites.
Effectuer une mesure de contrdle du débit au niveau de la vanne STAF.
Régler la pression différentielle (Ap, ) & 'aide d’une clé Allen de 5 mm a travers la poignée de

fermeture de STAP jusqu’a obtention du débit souhaité sur la vanne STAF. Attendre 2 - 3

minutes avant de lire la valeur.

Systeme avec vannes de réglage

complétement ouverte.

abhw N=

Ouvrir complétement toutes les vannes de réglage.
Fermer le point (4) et (5). Ouvrir un des points (6) et le point (8) pour que la vanne STAP soit

Régler le positionnement (par exemple a I'aide de TA Balance).
Fermer les points (6) et (8) et ouvrir le point (4) et (5).
Régler la pression différentielle (Ap, ) & 'aide d’une clé Allen de 5 mm a travers la poignée de

fermeture de STAP jusqu’a obtention du débit souhaité sur la vanne STAF. Attendre 2 - 3

minutes avant de lire la valeur.

Entretien

Les vannes STAP ne requiérent aucun entretien pourvu qu’elles soient utilisées conformément a

leur domaine d'utilisation normal.

Blockage du réglage de la Ap,

Si nécessaire, la Ap,_ peut étre blloque'e a la valeur réglée en tournant la poignée de blocage dans le

sens inverse des aiguilles d’'une montre.

Fermeture
Fermer la STAP en utilisant la poignée.

Fig. 1 Tabelle 1

‘V_%_‘JLH

1 e e

Tous droits de modification réservés sans avis préalable.

DN 65 80 100
Vis + écrou M16 | M16 | M16
Numéro 4 8 8
Nm 90 90 90
Tabelle 2
Ap, No de tours a partie de
I'ouverture totale(Ap, . )

kPa 20-80 kPa [40-160 kPa

20 9* -

30 28 -

40 41 o*

50 52 19

60 63 27

70 73 35

80 81 43

90 - 50

100 - 57

110 - 62

120 - 67

130 - 71

140 - 75

150 - 78

160 - 81

*) Réglage a la livraison
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Nederlands

Algemeen

STAP-afsluiters (DN 65-100) vallen binnen de Richtlijn Druksystemen (Richtlijn van het Europees
parlement en de Raad 97/23/EG) met een consequentieniveau “Category I”.

STAP zijn bedoeld voor verwarmings- en koelinstallaties. (Vloeistoffen in groep 2 volgens de richtlijn).
Een verschildrukmeting moet zeer voorzichtig worden uitgevoerd, vooral met betrekking tot warme media.

Markering

Het afsluiterhuis is gemerkt met de volgende informatie:

TA

250 CI (Materiaal)

DN

PN 16 (Max. toegestane druk PS)

CE

jaar, maand en dag (Gietdatum)

— Debietpijl voor aanbevolen stroomrichting

Op het handwiel en het bovenstuk is een etiket bevestigd met de volgende informatie:
STAP, DN, Ap_20-80 resp. 40-160 kPa en een streepjescode.
Naast het bovenstaande geldt het volgende:

» Max. toegestane temperatuur: 120°C

» Min. toegestane temperatuur: -10°C

Montage

De afsluiter moet bewaard worden op een droge, schone plaats en beschermd worden tegen

beschadigingen en verontreinigingen.

Voordat u de afsluiter monteert, moet u controleren of:

» de afsluiter schoon en onbeschadigd is.

« het leidingsysteem is schoongemaakt.

« de oppervlakken die de pakkingen moeten afdichten schoon en onbeschadigd zijn.

» eisen aan een stuk rechte pijp voor de afsluiter, na een bocht resp. een pomp en na de afsluiter in
acht genomen zijn (fig. 1).

Controleer of de tegenflenzen parallel zijn voordat u de afsluiter monteert. Smeer de schroefdraad

van de bouten en breng de ringen aan. Haal de bouten beurtelings aan met een momentsleutel tot

het aanhaalmoment volgens tabel 1. Controleer of de vlakke pakkingen conform de gegeven norm

voor de flenzen zijn en of ze correct gecentreerd worden.

1. Installeer de STAF in de aanvoer en de STAP in de retour van de belasting waarover het
drukverschil gestabiliseerd moet worden, zie figuur 2. Voor meer installatievoorbeelden, zie
datablad STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Sluit de impulsleiding (1) aan tussen de aansluitingen (2) en (3), zoals getoond in fig. 2.

3. Draai de spindel (4) volledig open met instelsleutel 5 mm.

4. Draai de spindel (5) volledig open met instelsleutel 5 mm.

Gebruik voor het verlengen van de impulsleiding een 6 mm koperen leiding en verlengset artikelnr.
52 265-212.
NB! De bijgeleverde impulsleiding (1) moet altijd gebruikt worden.

Druk- en temperatuursensor

Om ervoor te zorgen dat de laagste resp. hoogste druk en temperatuur niet worden overschreden,
moet het systeem worden voorzien van een druk- en temperatuursensor.

Uitzondering: Bij het testen van de druk mag de druk worden overschreden, max. 24 bar.

Ingebruikname

Laat de afsluiter helemaal open terwijl het systeem schoongespoeld wordt.

Ontlucht het bovenstuk en de impulsleiding door (2) of een van de punten (6) te openen (afhanke-
lijk van welke de bovenste is), totdat er alleen water uitkomt.

Ontlucht het systeem en de kamer onder het membraan door (7) of (8) te openen (afhankelijk van
welke de bovenste is), totdat er alleen water uitkomt.

Test de afsluiter met koud water op druk.

Draai de flensverbinding nog een keer vast en controleer de afdichting wanneer het systeem op
druk gebracht wordt.

16



Instelling

Systeem met voorinstelbare afsluiters

Zet alle regelafsluiters volledig open.

Stel alle eindunits in op het ontwerpdebiet.

Controleer het debiet over de STAF-afsluiter.

Stel het drukverschil (Ap, ) met een 5 mm instelsleutel in op het handwiel op de STAP, totdat het
gewenste debiet over de STAF-afsluiter wordt bereikt. Wacht 2-3 minuten met het aflezen van
de gemeten waarde.

pLN=

Systeem met afstelbare afsluiters

Zet alle regelafsluiters volledig open.

Sluit punt (4) en (5). Open een van de punten (6) en punt (8) om de STAP-afsluiter in een
volledig open stand te krijgen.

Regel de installatie in (bijv. met behulp van TA Balance).

Sluit de punten (6) en (8) en open punt (4) en (5).

Stel het drukverschil (Ap ) met een 5 mm instelsleutel in op het handwiel op de STAP, totdat het
gewenste debiet over de STAF-afsluiter wordt bereikt. Wacht 2-3 minuten met het aflezen van
de gemeten waarde.

Onderhoud
STAP-afsluiters zijn onderhoudsvrij op voorwaarde dat ze gebruikt worden voor hun normale
toepassingsgebied.

N =

akrw

Vergrendelen van de ingestelde Ap,
Indien gewenst kan de ingestelde Ap, worden vergrendeld door het afsluithandwiel op de STAP
linksom te draaien.

Afsluiten
Sluit de STAP m.b.v. het handwiel.
Fig. 1 Tabel 1
DN 65 80 100
"_%_‘J LM Schroef + moer M16 | M16 | M16
i - — _ Aantal 4 8 8
Nm 90 90 90
Fig. 2 Tabel 2
Ap, Aantal slagen vanaf
volledig open (Ap, )
Aanvoer
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
70 73 35
Retour 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
IMI behoudt zich het recht voor zijn produkten en specificaties
zonder voorafgaand bericht te wijzigen. *) Instelling af fabriek
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Espaiiol

Generalidades

Las valvulas STAP (DN 65-100) cumplen con las disposiciones de la Directiva 97/23/CE relativa a
recipientes a presion con el nivel de “Categoria I”.

Las valvulas STAP estan destinadas a instalaciones de calefaccion y refrigeracion. (Fluidos, grupo
2, segun la Directiva).

La medicién de presion diferencial debe hacerse con sumo cuidado, especialmente con medios
calientes.

Marcacion

El cuerpo de valvula esta marcado con los datos siguientes:
TA

250 CI (Material)

DN

PN 16 (Presion maxima permitida PS)

CE

Afo, mes y dia (Fecha de fundicion)

— Flecha indicadora de la direccién de flujo recomendada
La manija y el cuerpo de valvula tienen una etiqueta con los datos siguientes:
STAP, DN, Ap, 20-80 y 40-160 kPa y codigo de barras.
Ademas de las indicaciones anteriores, rigen estos datos:

» Temperatura maxima permitida: 120°C

* Temperatura minima permitida: -10°C

Montaje

La valvula debe guardarse en un lugar seco y limpio y protegerse contra dafios y suciedad.

Antes de montar la valvula, comprobar que:

* la valvula esté limpia e intacta

« el sistema de tuberia esté limpio

* las superficies de contacto de las juntas de estanqueidad estén limpias e intactas

* se cumplen los requisitos de longitud de tubo antes de la valvula, después de una curva, después
de una bomba y después de la valvula (figura 1).

Antes de montar la valvula, comprobar que las contrabridas estén paralelas. Lubricar las roscas

de tornillos y poner arandelas. Apretar los tornillos alternadamente con una llave dinamométrica

segun la tabla 1. Comprobar que las juntas planas correspondan a la norma relativa a las bridas y

que estén bien centradas.

1. Instalar la STAF aguas arriba y la STAP aguas abajo de la carga térmica/bateria sobre la cual la
presion diferencial se estabilizara, ver figura 2. Para otro tipo de instalaciones consultar la hoja
técnica de las STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Conectar el tubo capilar (1) entre las conexiones (2) y (3), como en la figura 2.

3. Abrir totalmente el vastago (4) con una llave Allen de 5 mm.

4. Abrir totalmente el vastago (5) con una llave Allen de 5 mm.

Para alargar el tubo capilar, utilizar un tubo de cobre de 6 mm y el kit de alargamiento Num Art,
52 265-212. JATENCION! Debe usarse siempre el tubo capilar (1) incluido en la entrega.

Medidor de presion y temperatura

Para garantizar que no se sobrepasan los valores minimos y maximos de presién y temperatura,
debe montarse un sistema de medida de presion y temperatura.

Excepcion: En la prueba de presion del circuito esta permitido sobrepasar la presion; maximo 24 bar.

Puesta en servicio

Hacer una prueba de presion de la valvula con agua fria.

Purgar el aire del cuerpo de valvula y el tubo capilar abriendo (2) o alguno de los puntos (6) [de-
pendiendo del que esté mas alto hasta que sélo salga agua.

Purgar el sistema y la cdmara debajo del diafragma, abriendo (7) u (8) [dependiendo del que esté
mas alto hasta que solo salga agua.

Dejar la valvula totalmente abierta mientras se limpia el sistema.

Reapretar la unién de bridas y controlar la estanqueidad al hacer la puesta en servicio.

18



Ajuste
Sistema con valvulas preajustables

hON =

Abrir totalmente todas las valvulas de control.

Preajustar todas las valvulas de equilibrado con los valores prescritos.

Hacer una medicion del caudal sobre la valvula STAF.

Ajustar la presion diferencial (Ap, ) con una llave Allen de 5 mm por la manija de cierre de STAP
hasta que se obtenga el caudal deseado sobre la valvula STAF. Esperar 2-3 minutos y leer el
valor medido.

Sistema con valvulas no preajustables

1.
2.

Abrir totalmente todas las valvulas de control.
Cerrar los puntos (4) y (5). Abrir alguno de los puntos (6) y el punto (8) para poner la valvula
STAP en posicion totalmente abierta.

3. Ajustar la instalacion (usar, por ejemplo, TA Balance).
4,
5. Ajustar la presion diferencial (Ap,) con una llave Allen de 5 mm por la manija de cierre de STAP

Cerrar los puntos (6) y (8) y abrir los puntos (4) y (5).

hasta que se obtenga el caudal deseado sobre la valvula STAF. Esperar 2-3 minutos y leer el
valor medido.

Mantenimiento
Las valvulas STAP no requieren mantenimiento a condicion de que se utilicen para su aplicacién normal.

Bloqueo de la posicién de ajuste de Ap,
Si se desea, se puede fijar el ajuste de Ap, girando a izquierdas la manija de cierre.

Cierre
Cerrar la valvula STAP con la manija.

Fig. 1 Tabla 1
DN 65 80 100
[2_{] - % - @) Tornillo + tuerca M16 | M16 | M16
Cantidad 4 8 8
Fo!  Fso Fo ! s !
Nm 90 90 90
Fig. 2 Tabla 2
Ap, Vueltas desde apertura
maxima (Ap,,...)
Entrada
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
4 70 73 35
Retorno 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
Queda reservado el derecho a introducir cambios y modifica-
ciones tanto en el disefio como en las especificaciones. *) Ajuste de fabrica
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Portugués

Generalidades

As valvulas STAP (DN 65-100) sdo abrangidas pela diretiva relativa a vasos de presséo (Directiva
97/23/CE do Conselho e do Parlamento Europeu) com nivel de coeréncia segundo “Category I”.
As valvulas STAP destinam-se a instalagdes de aquecimento e refrigeragdo. (Fluidos do grupo 2
segundo a diretiva).

A medigao de diferenga de presséo deve ser realizada com muito cuidado, especialmente tratando-
-se de meios quentes.

Marcagao

O corpo da valvula tem marcada as seguintes informacdes:
TA

250 CI (Material)

DN

PN 16 (Pressédo maxima admitida PS)

CE

Ano, més e dia (Data de fundicéo)

— Seta de fluxo com a diregao de fluxo recomendada

O volante e a pega superior tém uma etiqueta com as seguintes informacdes:
STAP, DN, Ap, 20-80, resp. 40-160 kPa e codigo de barras.
Além do indicado acima é valido o seguinte:

» Temperatura maxima permitida: 120°C

* Temperatura minima permitida: -10°C

Montagem
Avalvula deve ser guardada em local seco e limpo, protegida contra danos e sujidade.
Antes de montar a valvula verificar:
* se a valvula esta limpa e intacta.
* se a tubulagao esta limpa.
* se as superficies contra as quais as juntas deverado vedar estdo intactas.
* se as exigéncias de tubo reto antes da valvula, depois de curva ou bomba, e depois da
valvula foram respeitadas (fig. 1).
Verificar se os contra-flanges estéo paralelos antes de montar a valvula. Lubrificar as roscas dos
parafusos e colocar as anilhas. Apertar os parafusos alternadamente com chave dinamométrica ao
binario de aperto indicado na tabela 1. Verificar se as juntas planas estdo conformes com o padréo
indicado para os flanges e se ficam correctamente centradas.

1. Instale a STAF na alimentagédo e a STAP no retorno do circuito sobre o qual a pressédo
diferencial deve ser estabilizada, veja a figura 2. Para mais exemplos de instalagbes, veja o
catalogo STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Conecte o tubo de sinal (1) entre as ligagbes (2) e (3), de acordo com a figura 2.

3. Abra o ponto de conexao (4) com uma chave allen de 5mm.

4. Abra o ponto (5) com uma chave allen de 5mm.

Para prolongar o capilar, use um tubo de cobre de 6 mm e o kit de extensdo Codigo Item 52 265-212.
NOTA! O capilar (1) fornecido na entrega deve ser sempre incluido.

Monitoramento de pressao e temperatura

Para garantir que as pressdes e temperaturas minimas e maximas néo sao excedidas, o sistema
devera ser munido com sensores de pressao e temperatura.

Excecéo: Ao realizar prova de pressao, a pressado pode ser excedida até ao maximo de 24 bar.

Comissionamento

Deixar a valvula totalmente aberta durante a limpeza do sistema.

Purgar o ar na pecga superior e no capilar, abrindo (2) ou algum dos pontos (6) (conforme o que se

encontrar no topo), até sair somente agua.

Purgar o ar do sistema e na cdmara sob a membrana abrindo para isso (7) ou (8) (conforme o que
se encontrar no topo), até sair somente agua.

Submeter a valvula a prova de pressdo com agua fria.

Em conexdo com o comissionamento, reapertar as unides dos flanges e verificar a estanqueidade.
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Ajuste

Sistema com vélvulas pré-ajustaveis

Abrir totalmente todas as valvulas de controle.

Ajustar as valvulas terminais para os valores prescritos.

Medir a vazao sobre a valvula STAF.

Ajustar a presséo diferencial (Ap,) com uma chave sextavada de 5 mm, através do parafuso no
centro do volante da STAP, até se obter a vazdo desejada na valvula STAF. Esperar 2 ou 3
minutos antes de ler o valor de medigao.

pON=

Sistema com valvulas de ajuste

Abrir totalmente todas as valvulas de controle.

Fechar os pontos (4) e (5). Abrir um pouco um dos pontos (6) e o ponto (8) para obter a posicdo
de abertura total na valvula STAP.

Balancear o circuito controlado (por exemplo com a ajuda de TA Balance).

Fechar os pontos (6) e (8) e abrir os pontos (4) e (5).

Ajustar a presséao diferencial (Ap, ) com uma chave sextavada de 5 mm, através do parafuso
localizado no centro do volante da STAP, até se obter a vazéo desejada na valvula STAF.
Esperar 2 ou 3 minutos antes de ler o valor de medigao.

N =

arw

Manutengao
As valvulas STAP nao necessitam qualquer manutencédo desde que sejam usadas exclusivamente
dentro das suas faixas de atuagdo recomendadas.

Fixagéo do valor Ap, ajustado
Caso assim se deseje, Ap, pode ser fixado no valor ajustado, rodando o volante de fechamento na
direccao contraria a dos ponteiros do relégio.

Fechamento
Fechar STAP com o volante.
Fig. 1 Tabela 1
DN 65 80 100
"_%_AJ Lléﬁ]_‘_@ Parafusos + porcas| M16 | M16 | M16
Numero 4 8 8
— —
2D 5D 2D 10D
Nm 90 90 90
Fig. 2 Tabela 2
Ap, Voltas desde totalmente
aberta (Ap, .
Alimentagéo (APue)
‘ kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
> T 20 9* -
AH S Ap, L 30 28 -
' 40 41 o*
50 52 19
> 60 63 27
Retorno > Al 2 70 73 35
>—® 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81

IMI se reserva o direito de fazer mudangas em seus produtos
e especificagcdes sem aviso prévio. *) Ajuste de fornecimento
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Italiano

Generalita

Le valvole STAP (DN 65-100) sono soggette alla direttiva dei componenti sotto pressione (direttiva
del Parlamento e del Consiglio Europeo 97/23/CEE) con i livelli riportati alla "Categoria I”.

Le valvole STAP sono progettate per impianti di riscaldamento e refrigerazione (Liquidi del gruppo
2 ai sensi della direttiva).

La misurazione della pressione differenziale deve essere eseguita con grande attenzione, in parti-
colare per i fluidi caldi.

Marcatura

Il corpo valvola riporta le seguenti diciture:

TA

250 CI (Materiale)

DN

PN 16 (Pressione max consentita PS)

CE

Giorno, mese ed anno (Data di pressofusione)

— Freccia indicatrice della direzione di flusso raccomandata
Su volantino e corpo superiore € presente un’etichetta con le seguenti informazioni:
STAP, DN, Ap,, 20-80 oppure 40-60 kPa e codice a barre.
Oltre a quanto indicato sul corpo valvola, vale quanto segue:
» Temperatura max consentita: 120°C

» Temperatura min. consentita: -10°C

Montaggio

La valvola deve essere conservata in un luogo asciutto e protetta da danni e sporcizia.

Prima di installare la valvola, controllare che:

* la valvola sia pulita ed integra;

* le tubature siano pulite;

» le superfici di adesione delle guarnizioni siano pulite ed integre;

* siano rispettate le dimensioni previste per tubi lineari a monte della valvola, a valle di un gomito o
della pompa ed a valle della valvola (fig. 1).

Controllare che le controflange siano parallele prima di montare la valvola. Ingrassare i filetti delle

viti ed applicare le rondelle. Serrare le viti in sequenza al valore di coppia indicata nella tabella 1

utilizzando una chiave dinamometrica. Controllare che le guarnizioni piatte siano quelle standard

per le flange e che siano centrate correttamente.

1. Installare la STAF a monte e la STAP a valle dell’'utenza sulla quale la pressione differenziale
deve essere stabilizzata, vedi fig 2. per ulteriori esempi applicativi , vedere il bollettino tecnico
STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Collegare il capillare di collegamento (1) fra i raccordi (2) e (3) come indicato alla fig. 2.

3. Aprire completamente la vite (4) con una brugola da 5 mm.

4. Aprire completamente la vite (5) con una brugola da 5 mm.

Per prolungare il capillare di collegamento, utilizzare tubi di rame da 6 mm ed il kit di prolunga Codice art.
52 265-212. ATTENZIONE! || capillare di collegamento (1) in dotazione deve sempre essere connesso.

Pressostato e termostato

Per garantire il rispetto delle pressioni e delle temperature minime e massime € necessario dotare
impianto di pressostato e termostato.

Eccezione: solo durante la prova di tenuta alla pressione & consentito superare la pressione max
ma comunque non oltre i 24 bar.

Messa in funzione

Lasciare la valvola completamente aperta mentre si effettua il lavaggio dell'impianto.

Sfiatare il corpo superiore ed il capillare di collegamento aprendo il punto (2) oppure uno dei punti
(6) (quello situato piu in alto) finché non fuoriesce solo acqua.

Sfiatare I'impianto e il corpo sotto la membrana aprendo il punto (7) oppure (8) (quello situato piu in
alto) finché non fuoriesce solo acqua.

Effettuare una prova di tenuta alla pressione della valvola con acqua fredda.

Serrare ulteriormente il giunto flangiato e controllare la tenuta in occasione della messa in funzione.
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Regolazione

Impianto con valvole preregolabili

1. Aprire completamente tutte le valvole di regolazione.

2. Tarare le valvole dei terminali alla portata desiderata.

3. Misurare la portata sulla valvola STAF.

4. Regolare la pressione differenziale (Ap,) con una brugola da 5 mm utilizzando il volantino di
chiusura della STAP finché la sulla valvola STAF la misura di portata non raggiunge il valore
desiderato. Attendere 2-3 minuti quindi ripetere la misura.

Impianto con valvole di bilanciamento

1. Aprire completamente tutte le valvole di regolazione.

2. Chiudere i punti (4) e (5). Aprire uno dei punti (6) ed il punto (8) per aprire completamente la
valvola STAP.

3. Bilanciare I'impianto (ad es. utilizzando TA Balance).

4. Chiudere i punti (6) e (8) ed aprire i punti (4) e (5).

5. Regolare la pressione differenziale (Ap, ) con una brugola da 5 mm attraverso il volantino di
chiusura della STAP finché sulla valvola STAF la misura di portata non raggiunge il valore
desiderato. Attendere 2-3 minuti prima di effettuare la misura.

Manutenzione
Se utilizzate correttamente per I'applicazione prevista, le valvole STAP non necessitano di manutenzione.

Blocco del Ap, impostato
E’ possibile bloccare il Ap, al valore impostato ruotando il volantino di chiusura in senso antiorario.

Chiusura
Chiudere la STAP utilizzando il volantino.
Fig. 1 Tab. 1
DN 65 80 100
"—%——J L[ég]—‘—@ Vite + dado M16 | M16 | M16
— = S - Numero 4 8 8
Nm 90 90 90
Fig. 2 Tab. 2
Ap, Giri da compl.
aperta (Ap_.)
Mandata
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9*
) 50 52 19
> 60 63 27
S < 70 73 35
Ritorno by > 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 7
140 - 75
150 - 78
160 - 81
Ci riserviamo il diritto di apportare, senza alcun preavviso,
qualsiasi modifica tecnica ed estetica ai nostri prodotti. *) Imp. predefinita
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EAAnvika

Fevika

O1 BaABideg STAP (DN 65-100) epTriTITouv 0TV KaTnyopia Tou £€oTrAiopoU uTté Triean (Odnyia 97/23/EOK Tou
EupwtraikoU KoivoBouAiou kai Tou ZupBouAiou) pe Ta opia Tou avagépovTal otnv "Katnyopia I”.

O1 BaABideg STAP TrpoopidovTal yia eykaTaoTdoElg BEppavong kal wugng (PeuaTd TnG opadag 2 GUPPWva PE TNV
Odnyia).

H pérpnon Tng IagopIKAG TTiEaNG TTPETTEI VO EKTEAEITOI PE PEYGAN TTPOCOXH, 101aiTEPA OTAV TTPOKEITAI YIa BEPUE
uéoa.

ZRuavon

210 oWwpa TnG BaABidag avaypdgovTal Ta akdAouba aToixeia:
TA

250 Cl (UNikO)

DN

PN 16 (péyiotn emTpeTTA Trieon PS)

CE

Hupépa, pfvag kai é1og (nuepopnvia XUTEUONG)

— BéAog €vOEIENG TNG CUVIOTWHEVNG KATEUBUVAN PONRG

270 BOAAV Kal TO TTAVW PEPOG UTTAPXE! ETIKETA PE Ta akOAouBa oToixeia:
STAP, DN, Ap, 20-80 1} 40-160 kPa Kal ypauUOKW3IKa.

EmimmAéov Twv avwTépw avaypag@opévwy, IgXU0UV:

* Méyiotn emTpeTTr) Beppokpaaia: 120°C

+ EAaxioTn emTpeTTh Beppokpaaia: -10°C

EFKATAZTAZH

H BaABida mpétrel va puAGoTETal OE HEPOG OTEYVO KAl KaBapd Kal va TTpoaTaTeleTal oTrd OOPEG KAl akabapaieg.

Mpiv eykatacTaBei n BaABida, eAéyETe OTI:

* n BaABida gival kaBapn Kal xwpig pOopEG.

* 70 oUOTNUA TWV CWANVWOEWV gival KaBapa.

* Ol EMPAVEIEG ETTAPNG HE TOUG SAKTUAIOUG OTEYAVOTNTAG €ival KaBapEG Kal Xwpig POoPEG.

* €xouv TnEnBEi oI aTTAITAOEIG yia euBUypappa TuAPaTa cwAnva, Tpiv Tn BaABida YeTd ammd ywvia kai avtAia
QVTIOTOIXWG, KABWG Kal HeTG T BaABida, (eik. 1).

Mpiv eykataotroeTe TN BaABida, BeBaiwOeite 6T 01 PAGVTLES eival TTAPAAANAEG. MpaCApETE Ta OTTEIPWHATA TWV

BIdWV kal TOTTOBETAOTE POBEAEG. BIDWOTE TIG BIdDEG XIOOTI ME KAPUDAKI, PE PEYIOTN POTTH CUPPWVA UE TOV

Tivaka 1. BeBaiwBeite 611 01 dakTUAIOI OTAYAVOTNTAG €ival CUUQWVOI JE TIG TTPOdIAYPAPES TWV GAAVTWV Kal OTI

£XOUV KEVTPOPIOTE CWOTA.

1. EykataotoTe TNV STAF 1rpIv kai TNV STAP peTd 10 @OpTiO TOU OTT0ioU N SIAQOPIKA TTEGN TIPOKEITAI VO
oTaBepotroinbei (TTepioadTepa TTapadeiydaTa eykatdoTaong, deite To @UAAGSIO Tou kataAdyou STAP
(climatecontrol.imiplc.com).

2. ZuvdéaTe To OWANVAKI onuaTtodotnong (1) peTagu Twv Awewy (2) kai (3) oUpPwva PE TNV EIK. 2.

3. AvoigTe EVTEAWG TOV EOWTEPIKS DIAKOTTTN (4) pE EGaYWVIKO KAEISi Smm.

4. AvoigTe eVTEAWG TOV ECWTEPIKG OIAKOTITN (5) pE £§aywvikd KAEIDi Smm.

MNa va €mMJAKUVETal TO GWANVAKI oNUaToddTNoNG, XPNOIPOTIOINOTE XOAKOGWARvVA 6mm Kal TO GET ETTIUAKUVONG
TA pe KwdIk6 52 265-212.
MPOZOXH! Mpétel va epIdapBaveTal Tavia To cwAnvaki onuatodotnong (1) TTou TTapéxeTal.

Aidragn rapakoAolOnong wieong kai Beppokpacioag

To oUoTnua TpéTTel va £podiaaTei pe didtagn TapakoAolBnang TTieong kal BepUokpaciag WaTe va diacpalieTal
n pn utrépBacn NG EAAXIOTNG Kal PEYIOTNG TTiECNG Kal BEppoKpaTiag.

E&aipeon: Katd tn dokiunA Tieong Tng BaABidag ptropei va yivel utrépBacn Tng Trieang pe péyioTn TiPnA Ta 24 bar.

Ofon ot AsiToupyia

AonoTe Tn BaABida evTeAWS avoIxTH KOBWG To cUoTNUA EETTAEVETAI.

E€agpwoTe To TAVW PEPOG Kal TO OWANVAKI onuoTod4TNONG avoiyovTag To onueio (2) ) k&olo atréd Ta anpeia (6)
(ava@Aoya pe 10 TT016 BpiokeTal O WNAG) €wg 6TOU EEEPXETAI HOVO VEPO.

E&aepwoTe 10 oUOTNA Kal To BGAapo KaTw atrd Tn pepPpdvn avoiyovrag 1o anueio (7) rj 1o (8) (avdAoya pe 10
010 BpioKeTal TTIO YNAG ) £Ewg 6TOU €EEPXETAI HOVO VEPOD.

MpayauTotroioTte dokiun Trieang TNG BaABidag pe kpUo vepod.

Z@igTe TTANI TIG PAAVTEG Kal EAEYETE yIa TUXOV BIapPPOEG TTPIV TN BEan o€ AsiToupyia.
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PUBuion

Juotnua pe mpopubuifoueves BaABides

1. Avoi€Te evieAG OAeG TIG BaABideg eAEyyou.

2. MNpopuBpioTe TIG TEPUATIKEG PUBUIOTIKEG BAABIBEG OTIG BETEIG TTOU €XOUV UTTOAOYIOTEI GUPPWVA PE TIG
OTTAITOUPEVEG TTAPOXEG.

3. MetprioTe TNV Trapoxn Tavw otn BaABida STAF.

4. PuBpioTe Tn diagopikn mieon (Ap,) pe éva egaywviko KAeidi Smm peoa aT1o BoAdv kAeigipatog TG BaABidag
STAP péxpl va emteuxBei n emBupuntr TTapoxn otn BaABida STAF. Mepiuévete 2-3 AerTd TTpIv dlaBAoeTe TN
ueTpnBeioa Tiun.

Juotnua pe pubuifoueves BaABides

1. AvoigTe evieAWG OAeG TIG BaABIdeG eAEyxoU.

2. KkeioTe 10 onpeia (4) kai (5). Avoigte €va atrd Ta onpeia (6) kai To anueio (8) yia va @épeTe Tn BaABida STAP
o€ evTEAWG avoIxTh Béon.

3. PuBpioTe TIg puBuIoTIKEG BaABidEG TNG eykaTaaTaong (Tr.x. ME Tn BoriBeia Tou TA Balance).

4. KAeioTe Ta onpeia (6) kai (8) kai avoigTe Ta onyeia (4) kai (5).

5. PuBpioTe Tn diagopikn Trieon (Ap,) He £va §aywviko KAEIBi Smm Siapéoou Tou BoAdv KAeIGipaTog TG
BaABidag STAP péxpl va emmiteuxBei n emBOuuNnTA TTapox oTn BaABida STAF. Mepipévete 2-3 AeTTTd TTpIV
dioBdoeTe TN peTPNOEITA TIPA.

ZuvtiApnon
O1 BaABideg STAP dev xpeidlovtal GUVTHPNON EQOCOV XPNOIMOTTOIOUVTAI EVTOG TNG PUCIOAOYIKAG TTEPIOXAG
XPriong Toug.

Ac@dhion Tou kaBopiopévou Ap,
Av To €MBUWEiTE, UTTOPEiTE va A0PANCETE TN PUBUICPEVN TIUA Ap, aTpiBovTag To BoAdv KAEIGTUATOG apIoTEPOOTPOYA.

KAgioipo
KAeiote Tn BaABida STAP pe 1o BoAdv.
Eik. 1 Mivakag 1
DN 65 80 100
"_%_AJ LM Bida + TGGIGS! M16 | M16 | M16
o T b et MoooéTtnTa 4 8 8
Nm 90 90 90
Eik. 2 Mivakag 2
Ap ZTpOoPEG Ao TeAgiwg
- avoixti 8éon (Ap,...)
Eicodog
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
AH L 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
E ¢ . 70 73 35
moTeoen 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
H IMI 3iatnpei T0 diKaiwpa TPOTTOTTOINONG TWV TTPOIOGVTWV
Kal TTpodiaypa@@V TnG Xwpig Tpoeidotroinon. *) POBuion katd Tnv Trapadoon

25



Pycckum

O6wwwme cBepeHuA

KnanaHnbl STAP (DN 65-100) oxsaTbiBatoTCA MpeKTnBon eMkocTen nog aasnenvem (dupektusa
EBponeickoro napnamexTta u QupekTtusa coseta 97/23/EG) ¢ ypoBHEM NOCNEACTBMWIA cornacHo "Kareropum 17,
STAP npeaHasHaveHbl AnA TENNOBbIX M OXNaanTenbHbIX ycTaHoBoK. (Fluider B rpynne 2 cornacHo [IMpeKTuBbl.)
3mepeHmne pasHuLbl AaBneHNA AOMKHO NPOM3BOAUTLCA C 6OMbLLON OCTOPOXHOCTbIO, 0CO6EHHO 3TO OTHOCUTCA
K TOPAYUM XXUOKOCTAM.

MapkupoBka

Kopnyc knanaHos 0603Ha4eH creayowmMmn AaHHbIMK:

TA

250 Cl (MaTepwan)

DN

PN 16 (MakcumanbHoe aonyctumoe aaenexue PS)

CE

o, mecAu 1 AeHb NuTbA (Jata NuTbA)

— CTpenka pekoMeHayemMoro HanpaeneHna noToka

Ha pyyke 1 Ha BepxHelt 4acTn 1UMeeTCA 3TUKEeTKa CO CNeayoWMMA JaHHbIMU:
STAP, DN, Ap, 20-80 cooTs. 40-160 KIla 1 LUTPUXOBOA KOA.
Kpome npviBeieHHOrO BbiLLe, AeACTBUTENBHO creaytoLlee:
e MakcumanbHaa gonyctuman Temneparypa: 120°C

e MwuHumanbHana gonyctuman Temnepartypa: -10°C

MoHTax

KnanaH [oneH XpaHUTbCA B CyXOM YACTOM MECTe M ObITb 3aLUMLLEH OT MOBPEXAEHUN U 3arpA3HEHNA.

MNepen MoOHTaXxeM KnanaHa, NpoBepbTe, YTO6bI:

e knanaH 6bin1 YACTbIM 1 6€3 NOBPEXAEHUN.

e cucTtema Tpyb Bbina ounLeHa.

®  [OBEPXHOCTM YNSIOTHEHMA 1 NPOKNAAKU OOIKHbI ObITh YMCTbIE 1 6€3 NOBPEXAEHUN.

e cucTtema 6bina BbINOMHEHa C y4eToM Tpe6oBaHWi AfIMHbI NPSIMOro y4YacTka Tpy6bl nepes knanaHoMm, nocne
NnoBopoTa COOTBETCTBEHHOIO Hacoca, 1 nocne knanaxa (puc. 1).

MpoBepbTe, 4TOObLI OTBETHBLIE (hnaHubl 6biny NapannenbHbl Nepea Tem, kak Bbl 6yaeTe MOHTUPOBaTb

knanaH. CMaxbTe pe3bby BUHTOB M YCTAHOBUTE KOSbLEBbIE NPOKIaAKW. 3aTAHUTE BUHTbI MONEPEMEHHO
AVHaMOMETPUYECKMM KITI0HOM A0 YCUNWA, yKasaHHoro B Tabnuuax ¢ 1. NMpoeepbTe, 4T0Obl NNOCKME NPoKnaakn
COOTBETCTBOBaNM CTaHAAPTY (hiaHueB U, YTO6bl OHW OblSIM NPABUIIBHO OTPEryIMPOBaHbI MO LIEHTPY.

1. YcraHosuTe STAF no, a STAP nocne Harpysku, Ha KOTOpo HeobxoAanMo cTabunusnposaTb
ovdpdpepeHumansHoe faeneHne, cMm.puc. 2. [ipyrve npymepbl yCTaHOBKM CM. B pasaene katanora STAP.
(climatecontrol.imiplc.com).

2. TopcoenmHute umnynbcHyto TPy6Ky (1) Mexxay AByMA BBoAamM (2) 1 (3) kak nokasaHo Ha puc. 2.

3. OTkpoiiTe WnNnHAENb (4) NOMHOCTBIO TOPLEBbLIM KITIOYOM 5 MM.

4. OTkpoiiTe WnNnHAENb (5) NONHOCTBIO TOPLEBbLIM KITIOYOM 5 MM.

Mpu yanuHeHn curHanbHomn TpyBbl, UCMONL3YINTE MeaHyto TPYGy Ha 6 MM U HaBop ANA YANMHEHUA Ne usaenus
52 265-212.
O6partuTe BHMMaHue! umnynbcHas Tpybka (1), kKoTopaAa BXOAWUT B NOCTaBKy BCerga A0MKHa 6biTb BKIIOYEHA.

[aTtumk gaBsnexHvA n Temnepatypbl

[lnA Toro, 4To6bI rapaHTNPOBATb MAKCMMAIIbHO HU3KOE N COOTBETCTBEHHO MAaKCMMasibHO BbICOKOE JaBrieHne n
Temneparypy, CUCTeMa OCHalleHa AAaTY4MKOM AaBMEHWUA U TemnepaTypsbl.

Wckmioyvenne: MNpu NnpoBepke AaBneHneM, NPeBbILLEHNE He JOMKHO bbiTh Bbilwe 24 6ap.

lMyck B akcnnyaTaumio

OcTaBbTe KnanaH NofHOCTbIO OTKPbITEIM BO BPEMA NPOMbIBAHWUA CUCTEMbI.

CTpaBwuTe BO3ayX U3 BEPXHEN YacTU U UMMYIIbCHON TPYOKM OTKPbIB ANA 3TOrO (2) UK Kakor-nnbo U3 NyHKTOB
(6) (B 3aBMCMMOCTM OT TOTO, KAKOW U3 HUX HAXOAMTCA B CAMOM BbICOKOM MOSIOXKEHUM) Noka He ByAeT BbIXOAUTb
TOMNbKO BOAA.

BbinycTuTe BO34yX U3 CUCTEMbI M U3 Kamepbl Nog MeM6paHOM, OTKPbLIB Af1A 3Toro (7) unwm (8) B 3aBUCUMOCTH OT
TOro, KaKoW U3 H1X PacrnosoXeH Bbille) MOKa He ByAeT BbIXOAWUTL TONMbKO BOAA.

MpoBepbTe kKnanaH NoA AaBfieHNEM XONOAHOW BOAbI.

Mpon3BeanTe NOATAXKY (hNaHLEeBOro CoeanHeHne 1 NpoBepbTe repMETUHHOCTb MPU MyCKe B IKCMyaTaumio.
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HacTtpoiika

CucTtema ¢ npeaBapuUTensHO OTPeryInMpoBaHHbIMM KnanaHamm

1. OTKpoNTE NOMHOCTBIO BCE PEryNMPOBOYHbIE KranaHbl.

2. OtperynupyiTe npeasapuTesisHO TepMUHANbHbIE KnanaHbl 40 NPEANUCaHHbIX 3HAYEHUI.

3. [lpoBepbTe pacxop Yepes knanaH STAF.

4. OtperynupyiiTe anddepeHumanbHoe AaBneHne (Ap ) TOPLOBbIM KITIOHOM Ha 5 MM Yepes pyuKy AnAa
3akpbiBaHuA Ha STAP noka He 6yneT nonyyeH xenaembii pacxod Ha knanaHe STAF. MNogoxaute 2-3 MUHYThI
nepen n3mMepeHnem 3Ha4eHuA.

Cuctema ¢ perynmpoBoYHbIMU KnanaHamm

1. OTKpOITE NOSMIHOCTBIO BCE PEryNMpyHoLLMe KnanaHbl.

2. 3akpoiite B nyHKTe (4) 1 (5). OTKponTe 0AMH M3 NYHKTOB (6) 1 NyHKT (8), 4Tobbl KnanaH STAP 6bin B
MOMHOCTHIO OTKPbLITOM MONOXEHUN

3. Hacrtpoiite cuctemy (Hanpumep npu nomotum TA Balance).

4. 3akpowiTe B MyHKTax (6) u (8) n oTkpowTe B NMyHKTE (4) u (5).

5. OrtperynupyiiTe andbdepeHumanbHoe AaBneHmne (Ap ) LUECTUIPaHHBIM KIKOHOM 5 MM Yepes pyyKy AnA
3akpbiBaHNA Ha STAP noka He 6ygeT nony4eH xenaembii pacxoa Yepes knanaH STAF. Mogoxante 2-3
MWHYTbI Nepes N3MepeHneM 3Ha4YeHNA.

O6cnyxuBaHue
KnanaHbl STAP He Hy>cgatoTcA B 06CNy>KMBaHUM NPK YCNOBUU, HTO OHM UCMOSb3YIOTCA MO CBOEMY
HOpMasibHOMY Ha3Ha4eHuio.

@MKCVIDOBaHVIe yCTaHOBNEHHOro ApL
IMo »xenaHuio, Ap, MOXeT 6bITb 3adIKCMPOBaH Ha YCTAHOBIEHHOM 3HA4Y€HNN MOBOPOTOM Py4Ki BbIKITIOHEHUA
NPOTUB YaCOBOW CTPENKU.

BbikntoveHne
BbikntounTe STAP pyykon.

Puc. 1 Tabnuua 1
DN 65 80 100
"_%_‘J LH BUHT + raitka M16 | M16 | M16
A e Konunyectso 4 8 8
2D 5D 2D 10D
Nm 90 90 90
Puc. 2 Tabnuua 2
Ap, 0O60pOTOB OT NOSTHOCTLIO
OTKPbITOro (Ap,. )
MpuTtok
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9
< 50 52 19
< I = 60 63 27
BosBpar > 70 73 35
80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
IMI ocTaBnsieT 3a co60i NpPaBo BHOCUTbL 160 - 81
M3MeHeHus B NpoayKuuio U cneuudukauum 6es
npeaBapUTeNbLHOroyBeAOMIIEHUS. *) YcTaHOBKM Npy NocTaBke
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Magyar

Altalanos leiras

A STAP szelepek (DN 65-100) megfelelnek a Nyomastarté edények iranyelve (az Eurépai
Parlament és a Tanacs 97/23/EG iranyelve) "l. kategoria” kovetelmény szintjének.

A STAP szelepek fltési- és hiitési rendszerekhez vannak kialakitva. (A 2. csoport folyadékai
az iranyelv szerint).

Nyomaskulonbség mérés csak nagy korultekintéssel végezhetd, féként forré kbzeg esetében.

Jelolések

A szelephaz a kévetkez6 jeldlésekkel van ellatva:
TA

250 CI (anyag)

DN

PN 16 (megengedett max. nyomas PS)

CE jeldles

Ev, hénap és nap (6ntés datuma)

— Ajavasolt dramlasi irdnyt mutato nyil
Akézikeréken és a fedélen a kdvetkezd jeldlésekkel ellatott cimke talalhato:
STAP, DN, Ap, 20-80 ill. 40-160 kPa és vonalkod.
Afentieken tul az alabbiak érvényesek még:

» Megengedett max. hémérséklet: 120°C

» Megengedett min. hdmérséklet: -10°C

Szerelés

A szelepet tarolja szaraz, tiszta helyen. Sérilésektél és szennyez6désektdl dvja.

A szelep felszerelése el6tt ellenérizze, hogy:

a szelep tiszta és ép.

a csérendszer ki van tisztitva.

azok a fellletek, amelyeket a tomitések szigetelni fognak, tisztak és épek.

teljesulnek-e az egyenes cséhosszra vonatkozo kdvetelmények a szelep elétt elhelyezkedd
idomok, szerelvények, illetve szivattyu utan; valamint a szelep utan (1.abra).

A szelep felszerelése el6tt ellendrizze, hogy az ellenkarimak parhuzamosan helyezkednek-e el.
Zsirozza meg a csavarmeneteket és helyezze fel az alatéteket. Hizza meg a csavarokat
keresztiranyban a nyomatékkulccsal az 1. tablazatban szerepl6 nyomaték értékekig. Ellendrizze,
hogy a lapos tomitések kovetik-e a karimak adott szabvanyat és kézéppontozasuk helyes-e.

1. ASTAF-ot az eléremend vezetékbe, a STAP-ot a visszatérd vezetékbe épitse be, lasd 2. abra.
Tovabbi szerelési példakat talal a STAP kataléguslapon (climatecontrol.imiplc.com).

2. Az impulzusvezetéket (1) csatlakoztassa a (2) és (3) csatlakozok kozé a 2.abra szerint.

3. Teljesen nyissa ki a (4) csatlakozét egy 5 mm-es imbuszkulccsal.

4. Teljesen nyissa ki a (5) csatlakozot egy 5 mm-es imbuszkulccsal.

Az impulzus vezeték meghosszabbitasakor hasznaljon 6 mm-es rézcsdvet és a hosszabbitod

készletet, (Cikkszam 52 265-212). Figyelem! A széllitott impulzus vezetéket mindig fel kell hasznaini.

Biztonsagi nyomas- és hémérséklet- kapcsolo

Annak biztositasa érdekében, hogy a nyomas illetve hémérséklet ne haladja meg a
legalacsonyabb, illetve legmagasabb értéket, a rendszert nyomas- és hdmérséklet- kapcsoléval
kell ellatni.

Kivétel: Tesztnyomas esetén a nyomas értéke tulléphetd, max. 24 bar.

Uzembe helyezés

Hagyja teljesen nyitva a szelepet a rendszer atdblitése alatt.

Légtelenitse a membran feletti részt és az impulzus vezetéket a (2) vagy a (6) pontok egyikének
kinyitasaval (attél fUggden, hogy melyik van legfelul) mindaddig, amig mar csak viz folyik ki beléle.
Légtelenitse a rendszert és a membran alatti részt a (7) vagy (8) pontok megnyitasaval (attél
fuggben, hogy melyik van legfellil), amig mar csak viz folyik ki beléle.

A szelep prébajat hideg vizzel végezze.

Huzza meg a karima csavarokat és ellendrizze a szivargasokat a betizemeléskor.
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Bedllitas
Elbbeallithato szelepekkel szerelt rendszer

1

2
3
4

Nyisson ki teljesen minden szabalyozdszelepet.

Allitsa be a fogyasztok térfogataramat a tervezett értékre.

Ellenérizze a térfogataramot a STAF szelepen mérve.

A nyomaskilonbseéget (Ap, ) allitsa be egy 5 mm-es imbuszkulccsal (amit az elzaro kézikerek
kozepébe kell helyezni), amig a kivant térfogataram nem mérheté a STAF szelepen. Varjon 2-3
percet miel6tt az értéket leolvassa.

Beszabalyoz6 szelepekkel szerelt rendszer

1.
2.

3
4.
5

Nyisson ki minden szabalyozészelepet.

Zarja le a (4) és (5) pontokat. Nyissa meg a (6) jelli pontok egyikét és a (8) pontot a STAP
szelep teljes kinyitdsahoz.

. Szabalyozza be a rendszert (pl. a TA Balance segitségével)

Zarja le a (6) és (8) pontokat és nyissa ki a (4) és (5) pontokat.

. Anyomaskiildnbseéget (Ap, ) allitsa be egy 5 mm-es imbuszkulccsal (amit az elzaro kézikerék
kbézepébe kell helyezni), amig a kivant térfogataram nem mérheté a STAF szelepen. Varjon 2-3
percet miel6tt az értéket leolvassa.

Karbantartas
A STAP szelepek el6iras szerinti hasznalat esetén karbantartast nem igényelnek.

A beallitott Ap, rogzités
Ha szlikséges, a Ap, egy beallitott értéken rogzithet6, ha az elzaré kézikereket pozitiv iranyba
forgatja (6ra jarasaval ellentétesen).

Elzaras
A STAP lezarhat6 a kézikerékkel.
1. Abra 1. Tablazat
DN 65 80 100
"_%—J LM Csavar + anya M16 | M16 | M16
— S S — Darabszam 4 8 8
Nm 90 90 90
2. Abra 2. Tablazat
Ap, Fordulatok szama a
teljes nyitastol (Ap,.)
El6remend
kPa 20-80 kPa {40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
Vi < ters . 70 73 35
isszatérd < 80 81 43
- @ 90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
L L " L 160 - 81
A IMI fenntartja a jogot, hogy el6zetes figyelmeztetés nélkiil
modositson termékein és/vagy azok jellemzoin. *) Gyari beallitas

29



Polski

Informacja ogéina

Zawory STAP (DN 65-100) podlegajg postanowieniom dyrektywy dotyczacej urzadzen cisnieniowych
(zatwierdzonej przez Parlament Europejski i Komisje Europejskg dyrektywy 97/23/EC) z poziomem
konsekwencji jak w przypadku ,Kategorii I”.

Zawory STAP sg przeznaczone do instalacji grzewczych oraz chtodniczych. (Ciecze grupy 2 zgodnie z
dyrektywa).

Pomiar cisnien réznicowych nalezy wykonywac z zachowaniem wysokiej starannosci, szczegélnie w
przypadku mediéw o wysokiej temperaturze.

Znakowanie

Korpus zaworu posiada nastepujgce oznakowanie:

TA

250 CI (tworzywo)

DN

PN 16 (Maksymalne dopuszczalne ci$nienie PS)

CE

Rok, miesiac, dzien (format daty)

— Strzatka przeptywu wskazujgca zalecany kierunek przeptywu.
Pokretto gérne oraz gérna czes¢ posiadajg naklejke z nastgpujgcymi danymi:
STAP, DN, Ap, 20-80 odpowiednio; 40-160 kPa oraz kod kreskowy.
Oprocz powyzszych danych obowigzuje:

» Maksymalna dopuszczalna temperatura: 120°C

» Minimalna dopuszczalna temperatura: -10°C

Montaz

Zawor nalezy przechowywaé w miejscu czystym i suchym, chronigc go przed uszkodzeniami i

zanieczyszczeniami.

Przed montazem nalezy sprawdzic¢, czy:

» zawor jest czysty i nieuszkodzony.

« ukiad rur jest czysty.

* powierzchnie, do ktérych bedg przylega¢ uszczelki sg czyste i nieuszkodzone.

» zachowany jest wymagany odcinek prosty rury przed zaworem, za kolanem, wzglednie pompg

oraz zaworem (rys. 1).

Sprawdzi¢, czy kotnierze, ktére bedg przylegaty sg réwnolegte nie potrzebne. Nasmarowac¢ gwinty srub

i zatozy¢ podktadki. Docisng¢ poprzecznie $ruby kluczem dynamometrycznym zgodnie z wartosciami

momentu podanymi w tabeli 1. Sprawdzi¢, czy uszczelki powierzchniowe odpowiadajg standardom

podanym dla kotnierzy i czy sg wtasciwie wyposrodkowane.

1. Zamontuj zawér STAF na zasilaniu a zawér STAP na powrocie za odbiornikiem ktérego cinienie ma
by¢ stabilizowane patrz rysunek. Wiecej informacji w karcie katalogowej STAP
(climatecontrol.imiplc.com).

2. Potgczyé¢ rurke impulsowa (1) pomigdzy ztgczkami (2) oraz (3) zgodnie z rysunkiem 2.

3. Otworzyc¢ trzpien catkowicie (4) za pomocg 5 mm klucza imbusowego.

4. Otworzyé¢ trzpien catkowicie (5) za pomocg 5 mm klucza imbusowego.

Podczas przedtuzania rurki impulsowej, uzyé np. 6 mm rury miedzianej oraz dodatkowego zestawu, Nr

artykutu 52 265-212. INFORMACJA! Rurka impulsowa bedaca w komplecie (1) musi byé zawsze dotgczona.

Czujnik ci$nienia i temperatury

Aby nie przekroczy¢ najnizszego wzglednie najwyzszego ci$nienia oraz temperatury nalezy wyposazy¢
system w termostat.

Wyjatek: Przy prébie cisnieniowej dopuszcza sie przekroczenie dopuszczalnego cisnienia do
maksymalnie 24 bar.

Uruchomienie

Otworzy¢ catkowicie zawér i pozostawi¢ go w tym potozeniu, az do wyptukania catego systemu.
Odpowietrzy¢ gorng czes$¢ oraz rurke impulsowg przez otwarcie (2) lub jakikolwiek inny punkt (6) (w
zaleznosci od tego, ktéry znajduje sie najwyzej), az woda wyptynie.

Odpowietrzy¢ gérng czesé oraz rurke impulsowg przez otwarcie (7) lub jakikolwiek inny punkt (8) (w
zaleznosci od tego, ktéry znajduje sie najwyzej), az woda wyptynie.

Wykona¢ prébe zaworu przy uzyciu zimniej wody.

Docisna¢ sruby potaczenia kotnierzowego i sprawdzi¢ szczelnos¢ przy uruchomieniu.
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Regulacja

System z zaworami z nastawg wstepng

1. Otworzy¢ wszystkie zawory regulacyjne.

2. Ustawi¢ wszystkie zawory przy odbiornikach na projektowany przeptyw.

3. Sprawdzi¢ przeptyw przez zawor STAF.

4. Wyregulowac roznice cisnienia (Ap,) za pomocg klucza imbusowego 5 mm przez zamknigcie
pokrettem zaworu STAP, az do uzyskania wymaganego przeptywu przez zawor STAF.
Przed odczytaniem warto$ci nalezy odczekac¢ od 2 do 3 minut.

System z zaworami rownowazgcymi

1. Otworzy¢ wszystkie zawory regulacyjne.

2. Zamkna¢ punkty (4) oraz (5). Otworzy¢ dowolny z punktéw (6) i (8), aby przesungé zawoér STAP do
pozycji catkowicie otwartej.

3. Zréwnowazy¢ instalacje (np. za pomoca jednej z metod réwnowazenia TA (TA Balance)).

4. Zamknaé punkty (6) oraz (8), nastepnie otworzy¢ punkt (4) oraz (5).

5. Wyregulowac roznice cisnienia (Ap, ) za pomocg 5 mm imbusowego przez zamknigcie pokrettem
zaworu STAP, az do uzyskania wymaganego przeptywu przez zawér STAF. Przed odczytaniem
wartosci nalezy odczeka¢ od 2 do 3 minut.

Konserwacja
Zawor STAP nie wymaga konserwacji pod warunkiem, ze jest stosowany zgodnie ze swoim
przeznaczeniem.

Blokowanie ustawienia Ap,
Jezeli jest to konieczne, mozna zablokowac ustawiong warto$¢ Ap,  przez obrocenie pokretta
odcinajgcego w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Odcinanie
Odcig¢ zawér STAP za pomoca pokrettg.

Rys. 1 Tabela 1

65 80 100

DN
"_%_-J L%———@ Sruba + nakretka | M16 | M16 | M16
T 5D }T 10D

Numer 4 8 8
Nm 90 90 90
Rys. 2 Tabela 2
Ap, Obrét z pozyciji catkowicie
otwartej (Ap,..)
Zasilanie
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
ol 70 73 35
80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
IMI zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian 160 - 81
w produktach i ich specyfikacjach bez uprzedniego
powiadamiania. *) Ustawienie fabryczne
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Cesky

Obecné

Ventily STAP (DN 65-100) jsou klasifikovany jako tlakova zafizeni dle smérnice Evropského
parlamentu a rady 97/23/EG dle “Kategorie I”.

Ventily STAP jsou urceny pro vytapéci a chladici zafizeni dle vySe uvedené smérnice pro kapaliny
tridy 2.

Méreni tlaku je nutno provadét s velkou opatrnosti, toto plati zvlast pro teplé teplonosné latky.

Oznaceni

Pouzdro ventilt je oznaeno nasledujicimi udaji:
TA

250 CI (material)

DN

PN 16 (max. povoleny staticky tlak)

CE

Rok, mésic a den (datum liti)

— Smér toku

Kolecko a horni €ast jsou opatfeny Stitkem s nasledujicimi udaiji:
STAP, DN, Ap, 20-80 resp. 40-160 kPa a ¢arovym kodem.
Kromé vySe uvedeného plati:

» Max. povolena teplota: 120°C

* Min. povolena teplota: -10°C

Instalace

Ventil je nutno skladovat na suchém Cistém misté a chranit pfed poSkozenim a necistotami.
Pfed montazi ventilu zkontrolujte:

* zda je ventil Cisty a neposkozeny,

« Cistotu potrubniho systému,

* zda jsou tésnici plochy na pfirubach Cisté a neposkozené,

* zda jsou dodrzeny uklidiujici délky pfed a za ventilem (obr. 1).

Pfed namontovanim ventilu zkontrolujte souosost pfirub. Namazte zavity Sroubl a nasadte
podlozky. Utahnéte Srouby stfidavé pomoci momentového klice, dotahovaci moment dle tab.1.
Zkontrolujte, Ze jsou plocha tésnéni shodna s danym standardem pfirub a Ze jsou spravné
centrovana.

1. Instalujte STAF do pfivodu a STAP do zpatecky chranéného okruhu, viz. obr. 2.
V pfipadé nejasnosti kontaktujte projektanta. Informace Ize také nalézt v katalogu STAP
(climatecontrol.imiplc.com).

2. Pfipojte impulsni potrubi (1) mezi spojeni (2) a (3) podle obrazku 2.

3. Zcela otevrete vieteno (4) pomoci Sestihranného inbusového kli¢e 5 mm.

4. Zcela otevrete vieteno (5) pomoci Sestihranného inbusového klice 5 mm.

PFi prodluZovani impulsniho potrubi pouzijte napfiklad médénou trubku 6 mm a prodluZovaci sadu,
objednaci €. 52 265-212.

POZNAMKAL! Je nutno vZdy pouZit sougasné s prodluZovaci trubkou také originalni impulsni
potrubi (1), které slouzi jako tlumi¢ tlakovych razu.

Kontrola tlaku a teploty

Systém je nutno vybavit kontrolnim snimacim zafizenim, aby nemohlo dojit k pfekroceni maximalni
nebo minimalni teploty apfekro€eni povolenych provoznich tlakg.

Vyjimka: zku$ebni tlak pfi tlakovych zkouskach muize byt max. 24 bart.

Uvedeni do provozu

V prubéhu proplachovani systému ponechte ventil zcela otevieny.

Odvzdusnéte horni ¢ast a impulsni potrubi povolenim Sroubku (2) nebo nékterého z bodu (6)

(v zavislosti na tom, ktery se nachazi nejvyse), dokud neza¢ne vytékat voda.

Odvzdus$néte systém a komoru pod membranou povolenim Sroubk (7) nebo (8) (v zavislosti na
tom, ktery se nachazi nejvyse), dokud nezaéne vytékat voda.

Provedte zkousku ventilu pomoci studené vody.

Dotahnéte pasnici pfirub a zkontrolujte tésnost pfi spusténi.
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Prednastaveni
Systém s termostatickymi ventily

1

2.
3.
4

Zcela otevrete termostatické a ostatni regulacni ventily.

Nastavte vSechny nastavitelné ventily na poZzadovany stuperi pfednastaveni.

Zkontrolujte pratok méfenim na ventilu STAF.

Nastavte tlakovou diferenci (Ap,) pomoci inbusoveho klice 5 mm, ktery zasurite do otvoru v ovla-
dacim kolecku. Sefizujte tlakovou diferenci az bude dosazeno pozadovaného prutoku na ventilu
STAF. Pockejte 2 — 3 minuty na vyrovnani tlakovych pomér na membrané, pak provadéjte méreni.

Systém s vyvazovacimi ventily

abrown-=

U

Zcela oteviete veskeré regulacni ventily.

Zavrete body (4) a (5). Oteviete néktery z bodu (6) a (8), aby se ventil STAP zcela otevrel.
Provedte vyvazeni chranéného okruhu, napf. pomoci metody TA Balance.

Zavrete body (6) a (8) a oteviete body (4) a (5).

Nastavte tlakovou diferenci (Ap, ) pomoci inbusového klice 5 mm, ktery zasurite do otvoru v ovla-
dacim kolec¢ku. Sefizujte tlakovou diferenci az bude dosazeno pozadovaného pratoku na ventilu
STAF. Pockejte 2 — 3 minuty na vyrovnani tlakovych poméri na membrané, pak provadéjte méfeni.

drzba

Ventily STAP nevyzaduji udrzbu za pfedpokladu, Ze jsou pouzivany ke svému béznému ucelu.

Fixace nastaveni Ap,
Podle potfeby Ize nastaveni Ap, fixovat otoCenim zaviraciho koleCka proti sméru hodinovych
rucicek.
Zavreni
Ventil STAP zaviete pomoci ovladaciho kolecka otacenim ve sméru hodinovych rucicek az na doraz.
Obrazek 1 Tabulka 1
DN 65 80 100
"_%_AJ LM Sroub + matice M16 | M16 | M16
— - — _ Cislo 4 8 8
Nm 90 90 90
Obrazek 2 Tabulka 2
Ap, Otacky z plné
oteviené polohy (Ap,.)
PFivod
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
A L 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
\ 60 63 27
—— 70 73 35
Zpatecka 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
IMI si vyhrazuje pravo zménit své vyrobky a specifikace bez
predchoziho upozornéni. *) Nastaveni z vyroby
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Slovensky

Vseobecne

Ventily STAP (DN 65-100) patria medzi tlakové zariadenia podl'a smernice Eurépskeho parlamentu
arady 97/23/EG so stuprfiom nasledkov podla “Kategorie I”.

Ventily STAP su uréené pre vykurovacie a chladiace zariadenia kvapaliny triedy 2.

Meranie tlaku je nutné robit' s velkou opatrnostou, toto plati obzvlast pre teplé teplonosné latky.

Oznacenie

Teleso ventilu je oznaené nasledujucimi udajmi:

TA

250 CI (Material)

DN

PN 16 (Max. dovoleny tlak PS)

CE

Rok, mesiac a def (datum odliatia)

— Sipka toku pre odporu¢any smer toku

Ovladacie koleso ventilu a horna ¢ast su opatrené $titkom s nasledujucimi udajmi:
STAP, DN, Ap, 20-80 resp. 40-160 kPa a Ciarovym kodom.
Okrem hore uvedeného plati:

» Max. dovolena teplota: 120°C

* Min. dovolena teplota: -10°C

Instalacia

Ventil by sa mal uskladfiovat na suchom a ¢istom mieste a mal by byt chraneny pred poSkodenim

a znedistenim.

Pred nainstalovanim ventilu skontrolujte Ze:

« ventil je Cisty a neposkodeny.

« systém potrubia bol vycisteny.

* povrchy, ktoré pridu do styku s tesnenim su Cisté a nepoSkodené.

« je potrebné dodrzat poziadavky tykajlce sa dizky rovného potrubia pred ventilom, za ohybom
mozného Eerpadla a za ventilom (obr. 1).

Pred inStalaciou ventilu sa presvedcte, Ze proti sebe obratené priruby su rovnobezné. Namazte

zavity na skrutkach a osadte podlozky. Krizovo pomocou momentového kltu¢a dotiahnite skrutky na

hodnotu dotahovacieho momentu podla tabulky 1. Skontrolujte, Ze ploché tesnenia st v sulade s

uvedenou normou pre priruby a Ze su spravne vycentrované.

1. STAF nainstalujte do privodu a STAP do spiatocky v smere, v ktorom ma byt diferencny tlak
stabilizovany, pozri obr. 2 katalégovy list STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Medzi spojenia (2) a (3) pripojte signalnu rurku (1), tak ako je znazornené na obrazku 2.

3. Nasledne otvorte vreteno (4) pouzijuc 5 mm klu¢ na skrutky s vnutornym Sesthranom.

4. Nasledne otvorte vreteno (5) pouzijic 5 mm klG¢ na skrutky s vnatornym Sesthranom.

Pri predlzovani signalnej rirky pouZite napriklad 6 mm medenu rurku a prediZovaciu supravu

objednaci &. 52 265-212. POZNAMKA! Dodavana signalina rirka (1) musi byt vzdy osadena.

Tlakovy spinaé a termostat
prekro€ena teplota, by mal byt systém vybaveny tlakovym spinacom a termostatom
Vynimka: Tlak méze byt prekroCeny pocas skusania tlaku, max 24 barov.

Uvedenie do prevadzky

Ventil nechajte Gplne otvoreny dovtedy, pokym sa systém uplne nepreplachne.

Otvorom (2) alebo ktorymkolvek z bodov (6) odvzdusnite hornu €ast a signalnu rarku (v zavislosti
na tom, ktory otvor je najvysSie polozeny), a to az dovtedy pokym nevyteka voda.

Otvorom (7) alebo (8) odvzdusnite systém a komoru pod membranou (v zavislosti na tom, ktory
otvor je najvysSie polozeny), a to az dovtedy pokym nevyteka voda.

Ventil skontrolujte pomocou studenej vody.

Dotiahnite spoje prirub a v sulade s uvedenim do prevadzky skontrolujte tesnost.
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Prednastavenie

Systém s termostatickymi ventilmi bez prednastavenia

1. Uplne otvorte termostatické a iné regulacné ventily.

2. Nastavte vSetky prednastavitelné ventily na pozadovany stupen prednastavenia.

3. Skontrolujte prietok na ventile STAF.

4. Nastavte diferencny tlak (Ap, ) pomocou inbusoveho kluc¢a 5 mm, ktory zasurite do otvoru v
ovladacom koliecku. Nastavujte tlakovu diferenciu az bude dosiahnuty poZadovany prietok na
ventile STAF. Pockajte 2 — 3 minuty na vyrovnanie tlakovych pomerov na membrane, potom znovu
merajte.

Systém s vyvazovacimi ventilmi

Uplne otvorte regulacné ventily.

Zatvorte body (4) a (5) Otvorte ktorykolvek z otvorov (6) a (8) aby ste mohli ventil STAP Uplne otvorit.
Vyvazte sustavu (napriklad pomocou vyvazovacej metody TA Balance) .

Zatvorte body (6) a (8) a otvorte bod (4) a (5).

Nastavte diferencny tlak (Ap, ) pomocou Sesthranného imbusového kli¢a 5 mm v uzatvaracom
kolie¢ku na ventile STAP dovtedy, pokial nebude na ventile STAF dosiahnuty poZadovany
prietok. Pred od¢&itanim hodnoty pockajte 2 — 3 minuty.

Udrzba

Ventily STAP nevyZaduju udrzbu v pripade, ak sa pouzivaju v ramci oblasti ich bezného pouzitia.

arwb=

Zablokovanie nastavenia Ap,
V pripade potreby je mozné Ap, zablokovat na nastavenej hodnote otacanim uzatvaracieho ovla-
dacieho kolesa ventilu proti smeru hodinovych ruciciek.

Uzatvorenie
STAP uzatvorte pomocou ovladacieho kolesa ventilu.

Obr. 1 Tabulka 1
DN 65 80 100
"_[é@_‘J LM Skrutka a matica M16 | M16 | M16
— - S — Pocet 4 8 8
Nm 90 90 90
Obr. 2 Tabulka 2
Ap, Otacky z polohy tiplného
otvorenia (Ap,,..)
Privod
kPa 20-80 kPa [40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
‘_ B 70 73 35
Spiatocka 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
IMI si vyhradzuje pravo zmenit’ svoje vyrobky a technicku
Specifikaciu bez predoslého upozornenia. *) Nastavenie pri dodani
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Slovenscéina

Splosno

STAP ventili (DN 65-100) so klasificirani v Direktivi za visokotlacno opremo (Direktiva Evropskega
parlamenta in Sveta 97/23/ES) z ravnjo konsistence, skladno s “1. kategorijo”.

STAP se uporablja za montazo v sistemih ogrevanja in hlajena. (Tekocine, ki so po direktivi
uvrséene v 2. skupino.)

Meritve razlik v pritisku je treba izvesti izredno previdno, kar velja Se posebej za vroce medije.

Oznacevanje

Ohisje ventila je ozna€en z naslednjimi podatki:
TA

250 CI (material)

DN

PN 16 (najvecja dovoljena temperatura PS)
CE

Leto, mesec in dan (datum odlitka)

— Puscica za priporo¢eno smer pretoka

Roéno kolo in zgornji predel sta opremljena z nalepko, ki vsebuje naslednje podatke:
STAP, DN, Ap, 20-80 resp. 40-160 kPa in Crtna koda.

Dodatno k zgoraj navedenim, velja:

* najvecja dovoljena temperatura: 120 °C

» Najmanj$a dovoljena temperatura: -10 °C

Montaza

Ventil je treba hraniti na suhem in Eistem mestu, varnem pred poSkodbami in onesnazevanjem.

Pred montazo ventila preverite, da:

* je ventil Cist in nepoSkodovan.

* je cevovod ociscen.

* da so povrsine, kamor pridejo tesnila, iste in nepoSkodovane.

* s0 upostevane zahteve glede dolzine ravne cevi pred ventilom, po kolenu oziroma ¢€rpalki, kot tudi
po ventilu (slika 1).

Pred montaZo ventila se prepricajte, da sta nasprotni prirobnici vzporedni. Podmazite navoje na

vijakih in namestite podlozke. Vijake privijte krizema z momentnim klju¢em do zateznega momenta,

ki je naveden na tabeli 1. Preverite, ali so ploS¢ata tesnila skladna z dolo€enim standardom za

prirobnice in ali so pravilno postavljena.

1. Montirajte STAF pred in STAP za delom na katerem Zelimo stabilizirati tla¢no razliko, slika 2.
Za ve¢ primerov montaze poglejte katalog STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Povezite signalno cev (1) med priklju¢koma (2) in (3), tako kot je prikazano na sliki 2.

3. Nato odprite steblo (4) s 5 mm inbus klju¢em.

4. Nato odprite steblo (5) s 5 mm inbus klju¢em.

Za podalj$anje prelivne (signalne) cevi uporabite npr. 6 mm bakreno cev in garnituro za

podalj$anje, proizvod &t. 52 265-212. OPOMBA! Dobavljeno signalno cev (1) je treba vedno

montirati.

Tlaéno stikalo in termostat

Da bi zagotovili najnizji in najvisji pritisk kot tudi, da ni presezena temperatura, mora imeti sistem
tlacno stikalo in termostat.

Izjema: Morda bo pritisk pri preizkuSanju prekoracen, najvec 24 bar.

Zacetek obratovanja

Pustite ventil popolnoma odprt, medtem ko se sistem Cisti.

Z opiranjem (2) vrha in signalne cevi ali na eni od tock (6) (odvisno od tega, kaj je na vrhu) je
mozen odtok vode.

Izpust vode iz sistema in komore pod membrano je mozno z opiranjem tocke (7) ali (8) (odvisno od
tega, kaj je na vrhu).

Preizkusite ventil z mrzlo vodo.

Privijte spoje prirobnic in ob zaCetni uporabi preverite pus¢anje.
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Predhodne nastavitve

Sistem s predhodno nastavijenimi ventili

1. Popolnoma odprite regulacijske ventile.

2. Prilagodite vse kon&ne ventile na dano obliko toka.

3. Preverite tok skozi ventil STAF.

4. Prilagodite razliko v pritisku (Ap, ) s 5 mm inbus klju¢em z zapiranjem ro¢nega kolesa na STAP-u,
dokler ni dosezen zazelen tok skozi ventil STAF. Po€akajte 2-3 minute, preden boste od¢itali ventil.

Sistem z ventili za izravnavo pritiska

Popolnoma odprite regulacijske ventile.

Zaprite tocke (4) in (5). Odprite tocki (6) in (8), da premaknete STAP ventil v popolno odprti polozaj.
Prilagodite montazo (na primer z uporabo TA izravnave)

Zaprite tocki (6) in (8) in odprite tocki (4) in (5).

Prilagodite razliko v pritisku (Ap, ) s 5 mm inbus klju¢em z zapiranjem ronega kolesa na STAP-u,
dokler ni dosezen zazelen tok Cez ventil STAF. Po€akajte 2-3 minute, preden odcitavate ventil.

arwN=

Vzdrzevanje
Ventili STAP pri obi¢ajni rabi, za kakrSno so namenjeni, ni potrebno vzdrzevati.

Zapiranje garniture Ap_
Po zelji lahko zaprete Ap, na garnituri ventilov z obracanjem zapornega ro¢nega kolesa proti
urinemu kazalcu.

Zapora
Z Ro¢nim kolesom zaprete STAP.

Slika 1 Tabela 1
DN 65 80 100
_|_|2§|_._‘ L|¥|_<_€ ) Vijak + matica M16 | M16 | M16
Stevilka 4 8 8
T 5D T{ 10D
Nm 90 90 90
Slika 2 Tabela 2
Ap, Obratov od stanja
popolnega odprtja (Ap,, ;)
Vstop
kPa 20-80 kPa [40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
‘_ 70 73 35
Vrnitev 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
IMI si pridrzujejo pravice za spremembe na izdelkih in
specifikacijah brez predhodnega obvestila. *) Nastavitev pri dobavi
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Romana

Privire generala

Vanele STAP (DN 65-100) sunt clasificate in cadrul Directivei echipamentelor sub presiune si a
Directivei 97/23/CE a Consiliului cu nivelul de consistenta corespunzator “Categoriei I”.

STAP sunt concepute pentru instalatiile de incalzire si racire. (Fluide din grupul 2 conform
directivei).

Masurarea presiunii diferentiale trebuie sa fie efectuata cu o atentie deosebita, in special daca
aceasta afecteaza medii cu temperaturi ridicate.

Marcare

Carcasa vanei este marcata cu urmatoarele date:

TA

250 CI (Material)

DN

PN 16 (Presiune maxima permisa PS)

CE

An, luna si zi (data turnare)

— Sageata de debit pentru directia de curgere recomandata
Roata de mana si sectiunea superioara sunt prevazute cu o eticheta ce contine urmatoarele date:
STAP, DN, Ap, 20-80 respectiv 40-160 kPa si un cod de bare.
In plus fata de informatiile de mai sus, sunt mentionate:

» Temperatura maxima permisa: 120°C

» Temperatura minima permisa: -10°C

Instalare

Vana trebuie sa fie pastrata intr-un loc uscat, curat si protejat impotriva deteriorarii si a
contaminarii.

Inainte de e instala vana, verificati daca:

* vana este curata si nedeteriorata.

* reteaua de conducte a fost curatata.

« suprafefele care trebuie sa fie etansate sunt curatate si nedeteriorate.

« sunt respectate cerintele cu privire la lungimea conductelor in linie dreapta amplasate in amonte
_fata de vana, dupa o pompa, respectiv, cot, precum si in aval fata de vana (fig 1).

Inainte de a instala vana, verificati contra-flansele pentru a va asigura ca acestea sunt paralele.
Lubrifiati filetele suruburilor si montati saibele. Strangeti suruburile in transversala cu ajutorul unei
chei dinamometrice in modul stabilit in tabelul 1. Verificati daca garniturile plate sunt conforme cu
standardul dat pentru flange si ca acestea sunt centrate corect.

1. Instalati vana STAF in amonte si regulatorul STAP in aval fata de sarcina asupra careia trebuie
sa fie stabilizata presiunea, consultati figura 2. Pentru informatii suplimentare privind instalarea,
consultati catalogul STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Conectati tubul de semnal (1) intre conexiunile (2) si (3) in modul stabilit in figura 2.

3. Dupa care deschideti complet tija (4) cu ajutorul unuiimbus de 5 mm.

4. Dupa care deschideti complet tija (5) cu ajutorul unuiimbus de 5 mm.

in momentul extinderii tubului de semnal, utilizati, de exemplu, o conducta de cupru de 6 mm si o
trusa de largire, cod articol 52 265-212. NOTE! Tubul de semnal livrat (1) trebuie sa fie intotdeauna
utilizat.

Presostatul si termostatul

Pentru a garanta presiunea minima si maxima, precum si pentru a asigura faptul ca temperatura nu
este depasita, sistemul trebuie sa fie echipat cu un presostat si un termostat.

Exceptie: Presiunea poate fi depasita atunci cand este testata presiunea, maxim 24 bari.

Punere in exploatare

Lasati vana complet deschisa cand instalatia este in functiune.

Aerisiti sectiunea superioara si tubul de semnal deschizand (2) sau oricare din punctele (6) (in
functie de care este superior) pana cand apa este evacuata.

Aerisiti instalatia si camera de sub membrana deschizand (7) sau (8) (in functie de care este supe-
rior) pana cand apa este evacuata.

Testati vana cu ajutorul apei reci.

Strangeti imbinarile cu flansa si verificati daca sunt scurgeri la punerea in exploatare.
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Presetarea

Instalatie cu vane presetate

1. Deschideti complet toate vanele.

2. Reglati toate vanele terminale pentru obtinerea debitului nominal.

3. Verificati debitul in lungul vanei STAF.

4. Ajustati presiunea diferentiala (Ap, ) cu ajutorul unui imbus de 5 mm prin roata de mana de pe
STAP pana cand este atins debitulf necesar in supapa STAF. Asteptati 2 —3 minute fnainte de a
citi valoarea.

Sistem cu vane de echilibrare

1. Deschideti complet toate vanele de echilibrare.

2. Inchideti punctele (4) si (5). Deschideti oricare din punctele (6) si (8) pentru a deplasa vana
STAP in pozitia de deschidere completa.

3. Reglati instalatia (de exemplu, utilizand calculatorul de echilibrare TA Balance)

4. Inchideti punctele (6) si (8) si deschideti punctele (4) si (5).

5. Reglati presiunea diferentjala (Ap, ) cu ajutorul unuiimbus de 5 mm prin roata de mana de pe
STAP pana cand este atins debitul necesar in vana STAF. Asteptati 2 —3 minute inainte de a
citi valoarea.

intretinere
Regulatoarele STAP nu necesita intretinere cu conditia ca acestea sa fie utilizate in domeniul lor
normal de aplicare.

Blocarea Ap, setat
Daca doriti, Ap, poate fi blocat la valoarea setata rotind roata de mana in sens invers acelor de
ceasornic.

Inchidere
Inchideti STAP cu ajutorul rotii de mana.
Fig. 1 Tabel 1
DN 65 80 100
"_léﬁ]_‘J LH Surub + piulita M16 | M16 | M16
— - — _ Numar 4 8 8
Nm 90 90 90
Fig. 2 Tabel 2
Ap, Numar ture de la
completdeschis (Ap,, )
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
70 73 35
80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
IMI igi rezerva dreptul de a efectua modificari asupra
produselor si specificatiilor sale fara anuntare prealabila. *) Ajustare de livrare
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Bbnrapcku

O6uwa nHdopmauus

KnanaHute STAP (DN 65-100) ca knacuduumpanu cbrnacHo upektmBata 3a CbOpbXeHUs nog,
HansraHe (ovpektuBa Ha EBponevickusa napnameHT n Cbeeta 97/23/EQ) ¢ HMBO Ha CbBMECTUMOCT
cbrracHo “Kateropus I”.

STAP ca npegHa3HaveHu 3a OTOMMUTENHM 1 OXNaauTenHun uHctanaumu. (CburnacHo agnpektueara —
dnynam ot rpyna 2).

WN3amepBaHusiTa Ha audepeHUmanHoTo HansiraHe TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT U3KIKYUTENHO Npea-
nas3nvMBo 0COBEHO ako CTaBa AyMa 3a ropeLum crynau.

MapkupoBKa
Bbpxy kopnyca Ha knanaHa e HaHeceHa MapKVMpOBKa, CbAbpXKallia CriefHUTe AaHHW:
TA

250 CI (Matepwnan)

DN

PN 16 (MakcumanHo paspelueHo HansraHe PS)
CE

logvHa, meceu 1 AeH (BaTa Ha oTnmBaHe)

— CTperka, yka3Balla npenopbyutenHaTa nocoka Ha notoka

Bbpxy pbYHOTO KOMENo 1 ropHaTa 4acT € nocTaBeHa Tabenka CbC CrefHUTe AaHHU:
STAP, DN, Ap, 20-80 pecn. 40-160 kPa n 6apkoa.

MpunoXumm AaHHW N3BbH NOCOYEHUTE MO-TOPE:!

» MakcumanHa paspelueHa Temnepatypa: 120°C

* MuHnmanHa paspelueHa Temnepatypa: -10°C

MoHTax

KnanaHbT TpsibBa fa ce cbxpaHsiBa Ha Cyxo M YNCTO MSICTO U Aa ce npeanassa oT NoBpeau 1
3ambpcsiBaHe.

Mpeav oa MoHTUpaTe KnanaHa, NpoBepeTe Janu:

* KNanaHbT € YUCT U 3a4paB.

* TpbboNpoBoAHaTa cucTemMa e NoYNCTeHa.

* NOBbPXHOCTUTE, C KOUTO OCBLLECTBABAT KOHTAKT YMITbTHEHUSATA, Ca YACTU U 34PaBU.

* U3MCKBaHWSATA MO OTHOLLEHME Ha ObJIKMHATa Ha NpaBuUTe TPbOHM y4acTbLM NPEAK KnanaHa crneg
M3BMBKa, PECNEKTMBHO NMOMMa, KakTo U crieq knanaHa Tpsibea aa 6vaat cnassaxu (dur. 1).

Mpenn oa MoHTMpaTe knanaHa, ce yBepeTe, Ye KoHTpadnaHumTe ca ycnopeaHu. Cmaxete pesba-
Ta Ha bonToBeTe M NocTaBeTe Wanbu. 3aterHete 60NToBETE KPBCTOCAHO C MOMOLLTA HA AUHAMO-
METPUYEH raeyveH Koy 0 MOMEHTa Ha 3aTsiraHe, nocodeH B Tabnuvua 1. YBepeTe ce, Ye nnockute
YNITbTHEHUS CbOTBETCTBAT Ha MOCOYEHUS CTaHAapT 3a hnaHumM 1 ca LeHTpYpaHu NpaBumiHo.

1. MonTupante STAF npeaun n STAP cnep ToBapa, npes konto Tpsbea Aa 6vae ctabunmampaHo
aundepeHumnanHoTo HansraHe, BWX courypa 2. 3a AOMbAHUTENHN NPUMEPU 38 MOHTaX BUXKTE
kaTanoxHu nuctoBku STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. MocTaBeTe curHanHaTa Tpuba (1) Mexay cbeauHeHus (2) 1 (3) KakTo e nokasaHo Ha curypa 2.

3. OTBOpETE HANBIHO 3a4HaTa YacT (4) ¢ NOMOLLTA Ha LIEeCTorpameH KoY 5 mm.

4. Cniep TOBa OTBOPETE HaMbIHO 3a4HaTa YacT (5) C NMOMOLLTA Ha LIeCTorpameH Kio4 5 mm.

3a ygbnmkaBaHe Ha curHanHarta Tpbba nsnonssanTe Hanpumep megHa Tpbba 6 MM 1 yabIxaBaLy,

komnnekt TANe 52 2 65-212.

3ABEJNEXKA! BuHaru Tpsibea Aa ce BknioyBa AocTaBeHaTa curHanHa Tpbba (1).

[aTtyuk 3a HansiraHe U TepmocTaTt

3a rapaHTVpaHe Ha Hal-HUCKOTO N Han-BMCOKOTO HansaraHe, KakTo 1 3a HeflonyckaHe Ha NpeBu-
LuIaBaHe Ha TemnepartypaTta, cuctemara TpsibBa aa 6b4e obopyaBaHa ¢ 4aTyvK 3a HansdraHe u
TepMocTar.

M3kntoyeHure: [lonycka ce npeBuLLIaBaHe Ha HansraHeTo Npu U3NUTBaHe noj HansraHe, Makcuman-
HO 24 Gapa.

BbBexaaHe B ekcnnoarauus

Mpy NpoYncTBaHeTO Ha cucTemaTa knanaHbT TpsibBa Aa ocTaHe HambHO OTBOPEH.
Ob6e3Bb3ayLLETE rOpHATa YacT U curHanHarta Tpbba Ypes oTBapsiHe Ha (2) Unu HSKOM OT WwyLepuTe
(6) (B 3aBNCMMOCT OT TOBa KO€ € Haln-0Trope), 4OKaTo 3arnovHe Aa U3nusa Boaa.

O6e3Bb3gyLLETE CUCTEMATA U KaMepaTa nog MembpaHaTa upes otBapsiHe Ha (7) unu (8) (B 3aBucK-
MOCT OT TOBa KOe € Haii-0Trope), AoKaTo 3anoyvHe Aa u3nvsa camo Boaa.

M3BbpLueTe n3annTBaHe Ha KnanaHa CbC CTyfeHa Boaa.

3arerHete hnaHUOBUTE CbeAVMHEHNS 1 N3BbPLLETE NPOBEPKa 3a NPOMYCKM BbB Bpb3Kka C BbBEXAa-
HETO B eKcnnoataums.
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MNpepBapuTenHa HacTpoyka

Cucmema c nodnexauwu Ha npedsapumeriHa HacmpoUika KranaHu

1. OTBOpETE HaMBIHO BCUYKM perynupaLum knanaHu.

2. PerynupaiTte BCUYKM KpaHW KnanaHu 3a Noco4eHns HoMnHaneH gebur.

3. NpoBepeTe noToka npes knanaHa STAF.

4. OTperynupanTte AndepeHLIManiHoTo HansaraHe (Ap, ) C MOMOLLTa Ha LeCTorpameH Kiiod 5 MM
ypes 13onupaLLoTo pbYHO Koreno Ha STAP fo AocTuraHe Ha xenaHusi 4ebuT npes knanaHa
STAF. V3vyakaiite 2 — 3 MUHYTUW, Npeaun Aa oT4eTeTe CTOMHOCTTA.

Cucmema ¢ uspasHumesnHu KnanaHu

1. OTBOpETE HAMBITHO BCUYKM PerynmnpaLLm knanaHu.

. 3atBopere wyuepu (4) n (5). OTBOpETE HAKON OT LWyLuepuTe (6) 1 (8) 3a NpeMecTBaHe Ha
knanaHa STAP B Hamb/THO OTBOPEHO MOMOXEHME.

HactpoiTe nHctanauusita (Hanpumep ypes TA Balance)

3aTtBoperte Touku (6) 1 (8) M oTBOpeTe Touka (4) u (5).

Otperynupaite audepeHUmManHoTo HansraHe (Ap, ) ¢ noMoLUTa Ha LWECTOrpamMeH Koy 5 Mm
ypes 3aTBapsILLOTO PbYHO koneno Ha STAP fo gocturaHe Ha xenaHust 4eout npes STAF
knanaHa. MisvakavTte 2 — 3 MMHYTUW, Npeaun Aa oTyeTeTe CTOMHOCTTA.

N

ahw

TexHuyecko o6cnyxBaHe
KnanaHuTte STAP He ce HyXaasT OT TEXHUYECKO 0OCnyXBaHe, Npu yCNoBUe Ye ce U3nonsear no
061YanHOTO CU NpefiHa3HavYeHue.

®PukcupaHe Ha HacTpoWmkaTta 3a Ap,
Ako e HeobxoaMmMo, Ap, MOXe Aa ce Ebvn(cmpa npuv HacTpoeHaTa CTOMHOCT Ypes 3aBbpTaHe Ha
M30MM1paLLOTO PbYHO KOMero B Nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBATa CTpernka.

3arBapsiHe
3atBopete STAP c nomoLLTa Ha pbYHOTO KOMeno.

dur. 1 Tabnuua 1
DN 65 80 100
‘V_%_‘J LM BuWHT + ravika M16 | M16 | M16
i — — _ Bpon 4 8 8
Nm 90 90 90
dwur. 2 Tabnuua 2
Ap, O6OopOTH OT HAMBLITHO
oTBOpEH (Ap,.)
Bxopg
kPa 20-80 kPa (40-160 kPa
20 9* -
30 28 -
40 41 9*
) 50 52 19
> 60 63 27
4 70 73 35
BpbLuaHe S N = 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
IMI cx 3ana3BaT NpaBOTO Ha NPOMEHU B U3penuaTa u
TeXHU4eckute ycrnoeus Ce3 npeaBapuTesiHO yBeqoMsiBaHe. *) HaCTpOVIKa 3a no,anaHeTo
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Hrvatski

Opcenito

STAP ventili (DN 65-100) klasificirani su prema Direktivi o tlaénoj opremi (Direktiva Europskog
Parlamenta i Vije¢a Europe 97/23/EC) kojom je svrstan prema razini usuglasenosti u “Kategoriju I”.
STAP je namijenjen za instalacije grijanja i hladenja. (Tekucine grupe 2 prema direktivi).

Mjerenja diferencijalnog tlaka treba izvoditi uz poseban oprez ukoliko to uklju€uje vruéi medij.

Oznacavanje

Ku¢iste ventila oznaceno je sljedeéim podacima:

TA

250 CI (materijal)

DN

PN 16 (Nazivni tlak)

CE

Godina, mjesec i dan (datum lijeva)

— Strelica protoka koja oznacava preporuceni smjer protoka
Rukohvat je opremljen oznakom koja sadrzi sljedec¢e podatke:
STAP, DN, Ap_20-80 ili 40-160 kPa i bar kod.

Uz navedeno, primjenjuje se i:

» Maks. dozvoljena temperatura: 120°C

» Min. dozvoljena temperatura: -10°C

Ugradnja

Ventil treba skladistiti na suhom, Cistom mjestu zastiéen od mogucih oStecenja i zagadenja.

Prije ugradnje ventila, provjerite da je:

« ventil Cist i neoStecen.

« sustav cijevi ociscen.

» povr$ina brtvljenja na svim mjestima Cista i neoStec¢ena.

« treba posStovati zahtjeve na duljinu ravnih dionica cijevi prije ventila, nakon cijevnog koljena
odgovaraju¢e pumpe, kao i nakon ventila (slika 1).

Prije ugradnje ventila, provjerite da li su protuprirubnice paralelne. Podmazite navoje na vijcima i

postavite podloske. Stegnite unakrsno vijke moment kljuéem do zakretnog momenta navedenog

u tablici 1. Provjerite da su ploSne brtve u skladu s navedenim standardom za prirubnice te da su

ispravno centrirane.

1. Ugradite STAF na polaznom i STAP na povratnom vodu prema potrosacu, vidi sliku. Za dodatne
primjere ugradnje, pogledajte STAP-a (climatecontrol.imiplc.com).

2. Spojite signalnu cijev (1) izmedu prikljucaka (2) i (3) kako je prikazano slikom 2 .

3. Zatim potpuno otvorite prikljuéak (4) pomocu imbus kljuéa od 5mm.

4. Potpuno otvorite priklju¢ak (5) pomoc¢u imbus kljuéa od 5mm.

Prilikom produljivanja signalne cijevi, koristite 6mm bakrenu cijev, pribor za proSirivanje katal. broj

52 265-212.

NAPOMENA! Isporu¢ena signalna cijev (1) mora uvijek biti uklju¢ena.

Tlaéna sklopka i termostat

Kako bi bili zajam¢&eni najnizi i najvisi tlakovi, kao i da bi se osiguralo da se ne premasuju zadane
temperature, sustav treba opremiti ttacnom sklopkom i termostatom.

Izuzetak: Tlak se moze premasiti tijekom ispitivanja tlaka, maksimalno 24 bar.

Pustanje u pogon

Ostavite ventil u potpunosti otvorenim dok se sustav ispire.

Odzracite konus STAP-a otvaranjem (2) ili (6) (ovisno o tome koja je najgornja) dok voda ne istece.
Odzracite dio ispod membrane otvaranjem (7) ili (8) (ovisno o tome koja je najgornja).

Ispitajte ventil na hladno.

Stegnite prirubni¢ke spojeve i provjerite postoji li propustanje nastalo tijekom pustanja u pogon.
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Pocetno postavljanje vrijednosti

Sustav s ventilima koje je moguce prethodno podesiti

1. Potpuno otvorite sve regulacijske ventile.

2. Namjestite sve kranje ventile na zahtijevani protok.

3. Provjerite protok preko STAF ventila.

4. Podesite diferencijalni tlak (Ap, ) imbus kljuéem od 5mm kroz rukohvat na STAP ventilu sve dok
se ne postigne potrebni protok kroz STAF ventil. Pri€ekajte 2 —3 minute prije oCitavanja vrijednosti.

Sustav s ventilima za balansiranje

1. Potpuno otvorite sve regulacijske ventile.

2. Zatvorite prikljucke (4) i (5). Otvorite bilo koji od priklju€aka (6) i (8) kako biste STAP ventil postavili u
potpuno otvoreni polozaj.

3. Hidrauli¢ki izbalansirajte instalaciju (koristeci, primjerice TA Balance)

4. Zatvorite prikljucak (6) i (8) i otvorite prikljuak (4) i (5).

5. Namjestite diferencijalni tlak (Ap, ) imbus klju¢em od 5mm kroz rukohvat na
STAP ventilu sve dok se ne postigne potrebni protok kroz STAF ventil. Pri¢ekajte 2 -3 minute
prije ocitavanja vrijednosti.

Odrzavanje
STAP ventili ne zahtijevaju odrzavanje pod uvjetom da se koriste u navedenim normalnim
podrucjima primjene.

Zaklju¢avanje postavljenog Ap,
Ukoliko je potrebno, Ap, se moZe blokirati na postavljenu vrijednost, zakretanjem rukohvata u
potpuno otvoreni polozaj u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Zatvaranje
Zatvorite (prkid protoka) STAP okretanjem rukohvata u desno.

Slika 1 Tablica 1
DN 65 80 100
"_%_AJ LM Vijak + matica M16 | M16 | M16
el e B Bro) 418 1 8
Nm 90 90 90
Slika 2 Tablica 2
Ap, Okretaja od potpuno
otvorenog (Ap,,..)
Polaz
‘ kPa 20-80 kPa [40-160 kPa
- = T 20 9* -
AH < Potro$a& 30 28 -
, 40 41 9*
> 50 52 19
) \ 60 63 27
< y < 70 73 35
Povrat . 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
IMI zadrzava pravo izmjena proizvoda i specifikacija bez 150 - 78
prethodne najave. 160 - 81

*) Postavka pri isporuci 43



BiH

Opcenito

STAP ventili (DN 65-100) su klasificirani prema Direktivi o opremi pod pritiskom (Direktiva
Europskog Parlamenta i Vije¢a 97/23/EC) sa nivoom podudarnosti kao pod “Kategorijom 1.
STAP je namjenjen za instalacije grijanja i hladenja. (Fluidi grupe 2. u skladu sa direktivom).
Mjerenje diferencijalnog pritiska treba vrsiti vrlo pazljivo naro€ito kada se radi sa vru¢im medijima.

Oznacavanje

Na kucistu ventila se nalaze sljedeci podaci:

TA

250 CI (Materijal)

DN

PN 16 (Maksimalno dozvoljeni pritisak)

CE

Godina, mjesec i dan (datum izrade)

— Strelica za preporuéeni smjer toka fluida

Na rucici i gornjem dijelu ventila se nalaze znake o sljede¢em:
STAP, DN, Ap, 20-80 respektivno 40-160 kPa i barcode.
Dodatno, uz gore navedeno vrijedi i sljedece:

» Maks. dozvoljena temperatura: 120°C

» Min. dozvoljena temperatura: -10°C

Ugradnja

Ventil treba €uvati na suhom i €istom mjestu, zasti¢en od mogucih oste€enja i razlicitih negativnih

uticaja.

Prije ugradnje ventila, provijeriti sliedece:

+ ventil je Cisti neoStecen.

* cjevovod treba da je ociSc¢en.

* nalijegajuce povrSine na koje dolaze zaptivali trebaju da su Ciste i neoStecene.

» postivati preporu¢ene udaljenosti kod ugradnje (Slika 1.) tj. ravne dionice cjevovoda ispred, iza i
u odnosu na pumpu kod ugradnje ispred ventila.

Kod ugradnje, provjeriti da su kontra - prirubnice paralelne. Podmazati matice i pripremiti podloske.

Stezati vijke i matice, iduéi u krug po obodu prirubnice, pomoéu moment klju¢a (preporuéeni

momenti su dati u Tabeli 1.). Provjeriti da su zaptivaci u skladu sa zahtjevanim propisima za

pripubniCke spojeve i da su ispravno postavljeni.

1. Ugraditi STAF ispred, a i STAP iza potro$aca oko kojeg se vrsi stabilizacija diferencijalnog
pritiska, vidi sliku 2. Za ostale primjere primjene, pogledati kataloski list STAP-a.
(climatecontrol.imiplc.com).

2. Kapilarnu cijev (1) spojiti na prikljucke (2) i (3) kako je prikazano na Slici 2.

3. Potpuno otvoriti mjerni priklju¢ak (4) koriste¢i imbus klju¢ 5 mm.

4. Potpuno otvoriti mjerni priklju¢ak (4) koriste¢i imbus klju¢ 5 mm.

U koliko je potrebno produziti kapilarnu cijev, koristiti bakarnu cijev 6 mm sa setom za produzavanje
Br. 52 265-212. Napomenal! Kapilarna cijev (1) treba biti ukljuéena.

Presostat i termostat

Kao osiguranje od minimalnog i maksimalnog pritiska u sistemu kao i od prekoradenja temperature,
potrebno ugraditi presostat i termostat.

Izuzetak: Pritiska se smije prekoragiti u koliko je ispitni pritisak maks. 24 bara.

Pustanje u pogon

Tokom ispiranja instalacije ventil treba biti potpuno otvoren.

Odzraciti gorniji dio ventila i kapilarnu cijev otvaranjem (2) ili (6), ovisno od toga koji je visi, dok ne
potekne samo voda.

Odzragiti sistem i komoru ispod membrane otvaranjem (7) ili (8), ovisno od toga koji je viSi, dok ne
potekne samo voda.

Kod tlaéne probe ventila, koristiti hladnu vodu.

Dotegnuti prirubnike spojeve i provijeriti sve spojeve na moguca curenja.
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Predpodesavanje

Sistem sa ventilima sa predpodeSavanjem

1. Potpuno otvoriti sve regulacione ventile.

2. Podesiti projektovane protoke na svim potrosacima.

3. Provjeriti protok kroz STAF ventil.

4. Podesiti diferencijalni pritisak (Ap, ) pomocu imbus klju¢a 5 mm koji se utie u ruCicu STAP
ventila dok se ne postigne projektovani protoka mjereéi na STAF ventilu. Pri¢ekati 2 — 3 minute
prije ocitatavanje vrijednosti.

Sistem sa ventilima za balansiranje

1. Potpuno otvoriti sve regulacione ventile.

2. Zatvoriti prikljucke (4) i (5). Otvoriti bilo koji od priklju¢aka (6) i (8) kako bi STAP ventil bio u
poziciji pune otvorenosti.

3. Podesiti protoke na instalaciji (npr. pomocu “TA Balance” metode).

4. Zatvoriti prikljucke (6) i (8), a otvoriti prikljucke (4) i (5).

5. Podesiti diferencijalni pritisak (Ap, ) pomoc¢u imbus klju¢a 5 mm koji se utie u rucicu STAP
ventila dok se ne postigne projektovani protoka mjereéi na STAF ventilu. Pri¢ekati 2 — 3 minute
prije ocitatavanje vrijednosti

Odrzavanje
STAP ventili ne zahtjevaju nikakvo odrzavanje u koliko su zadovoljeni nominalni radni uvjeti
propisani kod upotrebe ventila.

Zaklju¢avanje podeSenog Ap,
Po Zelji, podesenu vrijednost Ap, je moguce zakljucati okretanjem rucice ventila u smijeru
suprotonom od smjera kazaljke na satu.

Zapiranje
Zatvoriti STAP pomocu rucice ventila.
Slika 1 Tabela 1
DN 65 80 100
"_%_AJ LM Vijak + matica M16 | M16 | M16
Broj 4 8 8
Nm 90 90 90
Slika 2 Tabela 2
Ap, Br. okretaja od pune
otvorenosti (Ap,, .)
Polaz
kPa 20-80 kPa (40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
—4— 70 73 35
Povrat 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
IMI zadrzava pravo na izmjene izvedbi i specifikacija proizvoda 150 - 78
bez prethodne obavjesti. 160 - 81

*) Postavka kod isporuke 45



Cpncku

YonuwTeHo

STAP BeHTunu (DN 65-100) cy knacudmkoBaHu npeMa QUpekTnsy 3a onpemMy nog npuTUCKoM
(OunpexTtuea 97/23/EC EBponckor napnameHTa n CaseTa) ca HUBOOM KOHCEKBEHTHOCTU ,kaTeropuje 1.
STAP je HamerseH 3a UHCTanaumje rpejarwa n xnahemwa. (tekyhuHe rpyne 2, npema dnpektusm).
IndbepeHumjantn nputncak Tpeba kpajie NaxrsMBO MEPUTH, LLITO HAPOUUTO BAXKW 3a Bpene
mMeauje.

O3Hake

Kyhuwte BeHTUNa je o3HaveHo cnefehum nogauuma:
TA

250 CI (Matepwujan)

DN

PN 16 (MakcumanHo fo3sorbeH npuTucak PS)

CE

loguHa, mecel v gaH, (natym uspage)

— CTpenuua npenopyyeHor cMepa npoToka

Ha okpyrny pyunuy v HagrpagHe Aenose je NnocTaBrbeHa 03Haka ca crnegehum nogauuma:
STAP, DN, Ap, 20-80 ogHocHo 40-160 kPa 1 6ap kog.
Mopepn rope HaBegeHor ce goaaje:

» MakcumanHa gossorbeHa Temnepartypa: 120°C

» MuHumanHa. go3sorbeHa Temneparypa: -10°C

Yrpagwa

BeHTun Tpeba yyBaTh Ha CyBOM My YncToM, 3aluTuheHum of owtehera u 3araferba.

Mpe yrpaghe nposepute:

* [1a je BEHTUI YUCT U HeoluTeheH.

* 1a Cy LUEBW y CUCTEMY YucTe.

* la Cy CMojHe NOoBpLUMHE YnNCTe U HeollTeheHe.

» obpaTtute naxwy Ha 3axTeB 3a ogpeheHy OyXvHy NpaBe AeOHVLEe LieBW UCTIPEL, BEHTMNA, 13a
LieBHOT Nnyka 1 nymne, kao 1 nsa BeHtuna (cnvka 1).

Mpe yrpaate BEHTUNA BeHTWUNa NpoBepuTe a N Cy KOHTpa Npupy6bHuue napanenHe. MNMogmaxuTe
HaBoje 3aBpTHa U nocTasmTe nognotuke. Kopuctehu MomeHT cune, npema Tabenu 1, MOMeHT
KIby4eM Han3MeHUYHO NpuUTerHnTe 3aBpTHe. MNpoBepuTe Aa NU Cy paBHe 3anTuBKe Y cknagy ca
HaBeAeHWM CTaHAapAoM 3a NpupybHuLe 1 fa cy LeHTpupaHe kako Tpeba.

1. MoHTupajte STAF npe n STAP nocne ontepehera Ha kome he ce andepeHumjanHu
npuTncak ctabunm3oBaTtu, nornegajte cnuky 2. 3a octane npuMepe MOHTaxe, norneaajre y
katanory STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. MpukrbyyunTe curHanHy ues (1) namehy cnojesa (2) v (3) kao WTo M3rneaa Ha cnuum 2.

3. Kopuctehu nHbyc krbyd, 5 MM, 40 Kpaja oTBOpUTE BPETEHO (4).

4. Kopuctehu nHbyc krey4, 5 MM, 0 kpaja oTBOpuTE BpeTeHO (5).

3a npoayxene curHanHe Lesun kopuctute 6akapHy LeB 6 MM 1 CeT 3a npoayxete 6poj

52 265-212. HAMTOMEHA! Ncnopy4yeHa curHanHa ueB Tpeba yBek Aa ce NpuKIby4m.

Mpeknaay 3a npuTUCak M TepmocTaT

3a ocurypatrbe HajHWXKer 1 HajBuLer NpuTucka, Te Aa Temnepartypa He 6u 6una npeBucoka
notpebHo je Aa cy y cuctemy yrpafeHu npekugay 3a npuTucak u TepMocTar.

M3y3eTak: Kog TecTupara Ha NpuTMcak, MpUTUCaK ce MoXe NpekopavnTy ca MakcumarnHo 24 bar-a.

MywTame y pag

[ok ce ucnupa cuctem, BeHTUn Tpeba Aa je NoTnyHO OTBOPEH.

Op3paymTe KOMOPY U CUrHarnHy LieB Tako LTO OTBOpUTE (2) Unu Heky Tauky (6) (3aBMcHO of Tora
Koja je HajropHa) CBe JOK CaMO BOAa He NMOoYHe Aa uctuye.

OpfspaynTe cMcTeM 1 4eo KOMope Ucrof MmeMbpaHe onHe Tako wTto otsopuTe (7) unu (8) (3aBMCHO
of Tora LuTa je ropkse) CBe 4Ok CamMo BOAa He MoYHe Aa uctuye.

3a TecTupare BeHTWUNa KopucTuTe XxnagHy Boay.

MputerHnTe NnpupybHUYKe cnojeBe M Npu NyLuTakwy Y pag NPEeKOHTPONULLUTE Aa He Llypu.

46



MNpepnopelwiaBamwe

Cucmem ca npednodeweHUM 8eHmMuIuMa

1. [lo kpaja oTBOpUTE CBE KOHTPOSIHE BEHTUNE.

2. MNopecuTe cBe Kpajie BEHTUIE HA XerbeHU NPOTOK.

3. MNpoBepute npotok kpo3 STAF BeHTW.

4. MNopecnTe andepeHumjanty nputucak (Ap, ) MHBYC Krbydem, 5 MM, y CpefiHn 3aTBopeHe
okpyrne py4yuue Ha STAP-y, cBe Aok kpo3 STAF BeHTUN He fohe [0 erbeHor NpoToka.
[Mpuyekajte ca ounTaBawem 2 — 3 MUHyTE.

Cucmem ca banaHCHUM 8eHMuUIUMa

1. [o kpaja oTBOpMTE CBE KOHTPOIHE BEHTMIE.

2. 3aTtBopuTe Tayke (4) u (5). OTBOpPUTE BUNO KOjy Tauky (6)n (8) 3a nogelwaarwe STAP BeHTMNa
Ha NOTNYHO OTBOPEHY NO3NLIMjY.

3. Mopecwute uHcTanaumjy (Ha npumep kopuctehn TA Balance)

4. 3aTBopuTE Tauke (6)u (8) n otBopuTe (4) 1 (5).

5. MNopecute andbepeHuMjanHm npuTucak (Ap, ) HBYC Krbyvem, 5 MM, y cpeamnHmn saTBopeHe
okpyrne pyuuue Ha STAP-y, cee Aok kpo3 STAF BeHTUN He aofe A0 XerbeHor MPoToKa.
Mpuyekajte ca ounTaBawem 2 — 3 MUHyTE.

OppxaBawe
STAP BeHTUNV He 3axTeBajy ofpXxaBakse Mof, YCIOBOM [a Ce KOpUCTe Y CBOM HPOMarnHoOM
noapy4jy npyumeHe.

3akrbyyaBatbe nofeleHor Ap,
AKO Ce TO XENu, AP, Ce MOXe 3aKrbyuaTi OKpeTareM OKPYITIE PyUnLIE peryratopa ucnyLutara y
CMypOTHOM CMepy Ofj KpeTak-a Kasarbku cara.

3aTtBapame
3artsopute STAP kopuctehu okpyrny pyuny.
Cnuka 1 Ta6ena 1
DN 65 80 100
"_%_‘J LM 3asprat + matua | M16 | M16 | M16
Bpoj 4 8 8
el e B e B Pl
Nm 90 90 90
Cnuka 2 Ta6ena 2
Ap, OkpeTaju og NOTNYHO
oTsopeHor (Ap, )
[osog
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
—4—— 70 73 35
Mospar 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
IMI 3agpxaBa, 6e3 npeTxoAHe HajaBe, NPaBo Ha U3MeHe 150 - 78
npousBoAa U NpomeHe y cneundukaumju. 160 - 81

*) MopeLueHocT Npu ucnopyum 47



Eesti

Uldteave

STAP ventiilid (DN 65-100) liigitatakse surveseadmete direktiivis (Euroopa Parlamendi ja Ndukogu
direktiiv 97/23/EC) ,| kategooria“ konsistentsi tasemele vastavalt.

STAP ventiilid on mdeldud kiitte- ja jahutusseadmete jaoks. (2. grupi vedelikud vastavalt direktiivile).
Diferentsiaalréhu médtmine peab toimuma aarmise ettevaatusega, eriti kui see on seotud kuumade
ainetega.

Margistus

Ventiilikorpus on margistatud jargmiste andmetega:
TA

250 CI (Materjal)

DN

PN 16 (Max lubatud surve PS)

CE

Aasta, kuu ja paev (valamiskuupaev)

— Voolunool soovitatava voolusuuna naitamiseks
Kruvirattal ja (laosal on silt jargmiste andmetega:
STAP, DN, Ap, 20-80 resp. 40-160 kPa ning triipkood.
Lisaks eelpool esitatule on maaratud ka:

» Max lubatud temperatuur: 120°C

* Min lubatud temperatuur: -10°C

Paigaldamine

Ventiil tuleb hoida kuivas, puhtas kohas ning kahjustuste ja saastumise eest kaitstult.

Enne ventiili paigaldamist kontrollige, kas:

« ventiil on puhas ja kahjustamata.

« toruslisteem on puhastatud.

« tihendi vastas olevad pinnad on puhtad ja kahjustamata.

» on taidetud nduded sirgete torupikkuste osas enne ventiili, parast vastava pumba jarel olevat
pdlve aga ka ventiili (Joonis 1).

Kontrollige enne ventiili paigaldamist, et vastasaarikud oleksid paralleelsed. Maarige poltide

keermed ja paigaldage seibid. Pinguldage polte ristamisi, kasutades dinamomeetrilist votit, et

saavutada tabelis 1 esitatud vadndemoment. Kontrollige, et lamedad tihendid oleks vastavuses

aarikutele kehtivate standarditega, ning et nad oleks korralikult tsentreeritud.

1. Paigalda STAF pealevoolule ja STAP tagasivoolule nii et soovitud kohas oleks tagatud
vajaminev diferentsiaal rohk. Vaata joonist 2. Teisi paigaldusviise vaata kataloogilehelt “STAP”
(climatecontrol.imiplc.com).

2. Uhendage signaaltoru (1) ihenduste (2) ja (3) vahele vastavalt joonisele 2.

3. Avage seejarel 5 mm pesapeavdtmega taielikult taav (4).

4. Avage seejarel 5 mm pesapeavotmega taielikult taav (5).

Signaaltoru pikendamisel kasutage nt 6 mm vasktoru ja pikenduskomplekti artikli Nr 52 265-212.

MARKUS! Kindlasti peab kasutama ka kaasasolevat signaaltoru (1).

Rohuliiliti ja termostaat

Madalaima ja kdérgeima réhu garanteerimiseks aga ka selleks, et tagada temperatuuri ptsimine
ettendhtud piirides, peab sisteem olema varustatud réhuldliti ja termostaadiga.

Erand: Survet vdib survetestimisel tletada, max 24 bar.

Kasutuselevott

Jatke ventiil taielikult avatuks, kui stisteemi puhtaks uhutakse.

Kdrvaldage 0hk lilemisest osa ja signaaltorust avause (2) kaudu vdi ménest antud punktist (6)
(soltuvalt sellest, milline on kdige llemine), kuni vesi on vélja jooksnud.

Kdrvaldage 0hk suisteemist ning membraani alt olevast kambrist avauste (7) voi (8) kaudu (soltuvalt
sellest, milline on kdige Glemine), kuni vesi on vélja jooksnud.

Testige ventiili kiilma veega.

Pinguldage &arikliiteid ning kontrollige kdikulaskmisega seoses ka lekkeid.
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Eelreguleerimine
Eelreguleeritavate ventiilidega siisteem

1

2.
3.
4

Avage taielikult koik juhtventiilid.

Haalestage koik otsventiilid antud arvutusliku voolu jargi.

Kontrollige voolu (ile STAF ventiili.

Reguleerige diferentsiaalrdhku (Ap, ), kasutades 5 mm pesapeavdtit I&bi STAP-i peal oleva
sulgemise kasiratta kuni Ule STAF ventiili saavutatakse ndutud vool. Oodake enne naidu
registreerimist 2 — 3 minutit.

Tasakaalustusventiilidega stisteem

1.
2.

Avage taielikult kdik juhtventiilid.
Sulgege punktid (4) ja (5). Avage Uks punktidest (6) voi (8), et seada STAP ventiil taielikult
avatud asendisse.

3. Reguleerige seade (naiteks TA Balance abil)
4.
5. Reguleerige diferentsiaalrdhku (Ap, ), kasutades 5 mm pesapeavétit 1abi STAP-i peal oleva

Sulgege punktid (6) ja (8) ning avage (4) ja (5).

sulgemise kasiratta kuni Gle STAF ventiili saavutatakse ndutud vool. Oodake enne naidu
registreerimist 2 — 3 minutit.

Hooldus
STAP ventiilid on hooldusvabad tingimusel, kui neid kasutatakse nende jaoks ette nahtud ta-
vaparases rakendusvaldkonnas.

Sétestatud Ap, fikseerimine
Soovi korral saab Ap, lukustada seatud vaéartusel, keerates sulgemise késiratast vastupdeva.

Sulgemine
Sulgege STAP, kasutades selleks kasiratast.
Joonis 1 Tabel 1
DN 65 80 100
"_%_‘J LH Kruvi + mutter M16 | M16 | M16
e T Hulk 4 8 8
2D 5D 2D 10D
Nm 90 90 90
Joonis 2 Tabel 2
Ap, Po6ordeid taielikult avatud
asendist (Ap,_ )
Sisestus
kPa 20-80 kPa [40-160 kPa
20 9* -
AH 30 28 -
40 41 9*
. 50 52 19
¢ 60 63 27
< ~ 70 73 35
Tagastus - - 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
IMI sailitab 6igused oma tooteid ja spetsifikatsioone ette 160 - 81
teatamata muuta. *) Tarmeseadistus
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Latviski

Visparéja informacija

STAP varsti (DN 65-100 ) ir klasificéti spiediena iekartu direktiva ( Eiropas Parlamenta un Padomes
direktiva 97/23/EC) ar seku limeni saskana ar “Kategoriju I”.

STAP paredzéti siItuma un dzesééanas iekértém (Skidrumi direktTvas 2. grupa).

Markésana

Varsta korpuss tiek ieziméts ar Sadiem datiem:

TA

250 CI (Materials)

DN

PN 16 (Maksimalais atlautais spiediens PS)

CE

Gads, ménesis un diena (izgatavo$anas datums)

— leteicama plismas virziena bulta.

Uz slédza un aug$éjas dalas tiek piestiprinata uzlime ar $adiem datiem:
STAP, DN, Ap, 20-80 attiecigi 40-160 kPa un svitrkods.
Papildus augstak minétajam spéka ir:

* Maksimala atlauta temperatdra: 120°C

* Minimala atlauta temperatara: -10°C

Uzstadisana

Varstu ieteicams uzglabat sausa, tira vietad un sargat no bojajumiem un netirumiem.

Pirms varsta uzstadiSanas parbaudiet, vai:

« varsts ir tirs un nav bojats.

* caurulu sistéma ir iztirita.

* aizzimogoSanai paredzétas virsmas ir tiras un nav bojatas.

* ir taisns caurulvada posms pirms varsta, péc attieciga stikna izliekuma, ka arT aiz varsta (1. att.)
Pirms varsta uzstadisanas parbaudiet, vai pretéjie atloki ir paraléli. Sasmérégjiet skravju vitnes un
uzlieciet paplaksnes. Pievelciet skrives pamiSus ar dinamisku atslégu ar tadu spéku, kads noradits
1. tabula. Parbaudiet, vai plakanie zimogi ir saskana ar eso$ajiem atloku standartiem un vai tie ir
pareizi centréti.

1. Uzstadiet STAF turpgaitd un STAP atpakalgaita, kur slodzei ar ta palidzibu tiks stabilizéts
diferencialais spiediens, skatit 2.att. Citus uzstadiSanas piemérus skatit kataloga informativaja
lapa STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Savienojiet signalcauruli (1) starp savienojumiem (2) un (3) ka paradits 2. att.

3. Tad atveriet varstu (4), pilniba izmantojot 5 mm uzgrieZnatslégu.

4. Tad atveriet varstu (5), pilniba izmantojot 5 mm uzgrieZnatslégu.

Pagarinot signalcauruli, izmantojiet, pieméram, 6 mm vara cauruli un pagarinaSanas komplektu,

Artikula Nr. 52 265-212. UZMANIBU! Komplekta esosajai signalcaurulei (1) vienmér jabit ieklautai.

Spiediena adapters un termostats

Lai nodroSinatu zemako un augstako temperatdru, ka arf to, lai temperatira netiek parsniegta,
sistémai jabut aprikotai ar spiediena adapteru un termostatu.

Iznémums: Spiediens var tikt parsniegts, veicot spiediena parbaudi, maksimali 24 bari.

Nodosana ekspluatacija

Kamer sistéma tiek skalota, atstajiet varstu pilniba atvéertu.

Atgaisojiet augSéjo dalu un signalcauruli, atverot (2) vai jebkuru citu punktu (6), atkariba no ta, kurs
atrodas visaugstak, kamér tdens iztek.

Atgaisojiet sistemu un kameru zem membranas, atverot (7) vai (8) (atkariba no ta, kurs§ ir
noteicoSais) l1dz iztek tikai Gdens.

Parbaudiet varstu, izmantojot aukstu Gdeni.

Pievelciet atloka savienojumus un pirms lietoSanas parbaudiet hermetizaciju.
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PriekSuzstadiSana
Sistéma ar priek$uzstaditiem varstiem.

1

2
3
4

Pilntba atveriet visus reguléjo$os varstus.

Pielagojiet visas termiskas vienibas aprékina plismai.

Parbaudiet plismu pie STAF varsta.

Pielagojiet diferencialo spiedienu (Ap, ), izmantojot 5 mm uzgrieZnatslégu, aizverot STAP rokturi,
[idz ieglta nepiecieSama plisma. Pirms nolasit vértibu, pagaidiet 2-3 min.

Sistéma ar reguléjosajiem varstiem.
1. Piln1ba atveriet visus reguléjo$os varstus.

2.

3
4.
5

Aizveriet punktus (4) un (5). Lai parceltu STAP veértibu uz pilniba atvértu poziciju, atveriet jeb
kuru no punktiem (6) vai (8).

. Pielagojiet uzstadijumu (pieméram, izmantojot TA Balance).

Aizveriet punktus (6) un (8) un atveriet punktus (4) un (5).

. Pielagojiet diferencialo spiedienu (Ap, ), izmantojot 5 mm uzgrieZnatslégu atslégu, aizverot STAP
rokturi, T[dz iegUta nepiecieSama plisma pie STAF varsta. Pirms nolasit vértibu, pagaidiet 2-3 min.

Apkope
STAP varstiem apkope nav nepiecieSama ar nosacijumu, ka tie tiek lietoti normalos apstak|os.

Uzstadita Ap, fikséSana
Ja nepiecieSams, Ap, var fiksétt, pagrieZot izslégSanas rokturi pretéji pulkstena raditaja virzienam.

Izslegsana
STAP izslégSana, izmantojot slédzi.

1. att. 1. tabula
DN 65 80 100
"_%_‘J LM Skrave + uzmava | M16 | M16 | M16
Numurs 4 8 8
Fo ! e FTY 00
Nm 90 90 90
2. att. 2. tabula
Ap, Apgriezieni no pilniba
atvérta (Ap,.)
Pieplidums
‘ kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
20 9* -
AH < APL L 30 28 -
y 40 41 9*
> 50 52 19
) \ 60 63 27
'. . < 70 73 35
AtgrieSana - 80 81 43
— ® 90 - 50
> 100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
Firma IMI patur tiesibas veikt ST produkta un specifikacijas
izmainas bez iepriek$éja bridinajuma. *) Piegades uzstadijums
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Lietuviskai

Bendroji informacija

STAP voztuvams (DN 65-100) galioja Slegio jrangos direktyva (Europos Parlamento ir Tarybos
direktyva 97/23/EB), taikoma | kategorijos gaminiams.

STAP skirti Sildymo ir Saldymo jrengimams. (2 grupés skysc€iai pagal direktyva).

Slégio skirtumo matavimai turi bti atliekami labai atsargiai, o ypa¢ — matuojant karsty skysc¢iy
slégj.

Zyméjimas

Ant voztuvo korpuso pazyméti Sie duomenys:

TA

250 ClI (Medziaga)

DN

PN 16 (Didziausias leidZziamas slégis PS)

CE

Metai, ménuo ir diena (i8liejimo data)

— Rodyklé rekomenduojamai tékmés krypdiai

Ant rankenos ir virSutinés dalies yra etiketé su Siais duomenimis:

§TAP, DN, Ap, 20-80 atitink. 40-160 kPa ir briksninis kodas.

Salia virSuje pateikty duomeny taikoma:

» DidZiausia leidziama temperatira: 120°C

» Maziausia leidziama temperatdra: -10°C

Montavimas

Voztuvas turi bati laikomas sausoje, Svarioje vietoje ir apsaugotas nuo pakenkimy ir tar§os.

PrieS montuodami voztuva, patikrinkite, ar

« voztuvas yra Svarus ir nepazeistas.

* vamzdZiy sistema iSvalyta.

* uzsandarinami pavirSiai yra Svards ir nepazeisti.

* yra pakankamas tiesiy vamzdziy ilgis prie$ voztuva, po atitinkamo siurblio alkiinés, taip pat uz
voztuvo (1 pav.).

Prie§ montuodami voZtuva, patikrinkite, ar prieSingos jungés yra lygiagrecios. Patepkite varzty

sriegius ir uzdékite poverzles. Pakaitomis uzverzkite varztus verzliarakciu iki 1 lenteléje nurody-

tos verzimo sasukos. Patikrinkite, ar plokstieji tarpikliai atitinka jungiy standartus ir ar jie teisingai

centruoti.

1. STAF montuokite ant paduodamos, o STAP ant grjztamos linijos, tarp kuriy ir bus palaikomas
uzduotas slégio skirtumas, zr. pav. 2. Detalesnius montavimo pavyzdzius zZr. techniniame
kataloge STAP (climatecontrol.imiplc.com).

2. Prijunkite signalinj vamzdj (1) tarp jungg€iy (2) ir (3), kaip parodyta 2 pav.

3. Tada visiSkai atsukite galinj varztg (4) naudodami 5 mm SeSiabriaunj verzliaraktj.

4. Tada visi$kai atsukite galinj varztag (5) naudodami 5 mm SeSiabriaunj verzliarakt;.

Norédami prailginti signalinj vamzdj, naudokite, pvz., 6 mm varinj vamzdj ir ilginimo rinkinj kodas

52 265-212. PASTABA! Signalinis vamzdis (1) visuomet turi bati pridétas prie detaliy.

Slégio daviklis ir termostatas

Tam, kad baty uztikrintas Zemiausias ir auk$ciausias slégis, taip pat norint jsitikinti, kad temperatira
ne zemesneé ir ne aukstesné uz numatytaja, sistemoje turi biti jrengtas slégio daviklis ir termostatas.
ISimtis: Testuojant slégj, jis gali virSyti rekomenduojama auksciausig ribg 24 bar.

Eksploatacijos pradzia

Kai sistema plaunama, voztuva palikite visiSkai atidaryts.

Nuleiskite org i virSutinés sekcijos ir signalinio vamzdzio, atidarydami (2) arba kurig nors i$ (6)
daliy (priklausomai nuo to, kuri yra auksciausiai), kol pradés bégti vanduo.

Nuleiskite org i$ sistemos ir kameros po membrana, atidarydami (7) arba (8) (priklausomai nuo to,
kas yra auksciausiai), kol pradés bégti vanduo.

ISbandykite voztuva, naudodami Saltg vanden].

Pradédami eksploatacijg, taip pat uzverzkite jungiy sujungimus ir patikrinkite hermetiSkuma.
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ISankstinis nustatymas

Sistema su i$ anksto nustatomais voZtuvais

1. VisiSkai atidarykite visus kontrolinius voztuvus.

2. Sureguliuokite visus balansinius voztuvus pagal pateiktas debito reik§mes.

3. Patikrinkite srautg uz STAF voZztuvo.

4. Sureguliuokite diferencinj slégj (Ap, ), naudodamiesi 5 mm SeSiabriauniu verZliarakéiu (jkiskite
ji pro STAP rankenos anga), kol uz STAP voztuvo nustatysite reikiamg tékme. Palaukite 2 — 3
minutes, kol susireguliuos nustatyta verté.

Sistema su reguliuojamais voZtuvais

1. VisiSkai atidarykite visus kontrolinius voztuvus.

2. Uzdarykite (4) ir (5) dalis. Atidarykite bet kurig i$ (6) ir (8) daliy, kad STAP voztuvas baty visiskai
atidarytas.

Sureguliuokite sistemg (pvz., naudodamiesi, TA Balance*)

Uzdarykite (6) ir (8) dalis ir atidarykite (4) ir (5) dalis.

Sureguliuokite diferencinj slegj (Ap, ), naudodamiesi 5 mm Sesiabriauniu verZliarakciu (jkiskite

ji pro STAP rankenos anga), kol uz STAP voztuvo nustatysite reikiamg tékme. Palaukite 2 — 3
minutes, kol susireguliuos nustatyta verté.

o, w

Prieziiira
STAP voztuvams nereikalinga priezidra su sglyga, kad jie naudojami pagal jprastine jy paskirtj.

Nustatytos vertés Ap, fiksavimas
Jei reikalinga, Ap, galima uZfiksuoti ties nustatyta verte, pasukant uzdarymo rankena pries laikrodZio rodykle.

Uzdarymas
Uzdarykite STAP naudodamiesi rankena.

1 pav. 1 lentelé
DN 65 80 100
_l_|%|_._‘ L|¥|_4_€ ) Varztas + verzlé M16 | M16 | M16
Kiekis 4 8 8
T 5D }E—D{ 10D
Nm 90 90 90
2 pav. 2 |lentelé
Ap, Pasukimai nuo visiskai
atviros pozicijos (Ap,,,.)
|tekéjimas
kPa 20-80 kPa |40-160 kPa
T 20 9* -
AH ApL L 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
> | 60 63 27
IStekéjimas > 70 rs 3
T 80 81 43
< 90 - 50
> 100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
IMI pasilieka sau teise atlikti pakeitimus savo produkty ir jy
techniniy salygy atzvilgiu be jokio i§ankstinio pranesimo. *) Gamyklinis nustatymas
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Malti

Generali

ll-valvi STAP (DN 65-100) huma kklassifikati fi hdan id-Direttiva dwar I-Apparat ta’ Pressjoni (Direttiva
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 97/23/KE) b’livell ta’ konsistenza dags dak ta’ “Kategorija I”.
STAP huma mahsubin ghal installazzjonijiet ta’ tishin u ta’ tkessih. (Fluwidi fi grupp 2 skond id-Direttiva).
Il-kejl tal-pressjoni differenzjali ghandu jsir b’attenzjoni kbira b’mod specjali jekk dan ikun relatat ma’
mezzi jaharqu.

Marki
L-ilqugh tal-valvi huwa immarkat bl-informazzjoni li gejja:

250 CI (Materjal)

DN

PN 16 (Pressjoni massima permessa PS)
CE

Sena, xahar u jum (data ta’ I-ikkastjar)

— Vlegga tal-fluss ghad-direzzjoni rikmandata tal-fluss

Ir-rota ta’ I-idejn u I-parti ta’ fuq ghandhom tikketta bid-dejta li gejja:
STAP, DN, Ap, 20-80 resp. 40-160 kPa u barcode.

Barra minn dak li hemm iddikjarat fuq, japplika:

» Temperatura massima permessa: 120°C

» Temperatura minima permessa: 10°C

Installazzjoni

ll-valv ghandu jinzamm f'post xott u nadif u ghandu jkun protett kontra hsara u kontaminazzjoni.

Qabel tinstalla I-valv, ara li:

« il-valv huwa nadif u bla hsara.

« is-sistema tal-pajp tnaddfet.

* L-u¢uh li maghhom ghandhom jissigillaw is-sigilli huma nodfa u bla hsara.

« id-domandi fuq tulijiet ta’ pajpijiet dritti gabel il-valv, wara liwja fir-rigward tal-pompa, kif ukoll wara
I-valv ghandhom jigu osservati (fig 1).

Ara li I-counter-flanges ikunu paralleli gabel tinstalla I-valv. lllubrika I-kamini fuq il-boltijiet u wahhal

il-waxers. Issikka I-boltijiet (fghamla ta’ salib) permezz ta’ torque wrench sabiex tissikka t-torque

hekk kif stabbilit fit-tabella 1. Ara li s-sigilli ¢atti huma skond I-istandard moghti ghall-flangijiet u li

huma ¢céentrati korrettament.

1. Installa STAF 'l fug u STAP 'l isfel mit-taghbija fuq liema, il-pressjoni differenzjali ghandha tigi
stabbilizzata, ara |-figura 2. Ghal aktar ezempji tal-installazzjoni, ara |-fuljett tal-katalgu STAP
(climatecontrol.imiplc.com).

2. Qabbad il-pajp (signal) (1) bejn it-tgabbid (2) u (3) hekk kif stabbilit fil-fig. 2.

3. Imbaghad iftah I-istern (4) ghal kollox billi tuza allen key ta’ 5 mm.

4. Imbaghad iftah I-istern (5) ghal kollox billi tuza allen key ta’ 5 mm.

Meta testendi I-pajp (signal), uza pajp tar-ram ta’ 6 mm u extension kit, artikolu No 52 265-212.

NOTA! lI-pajp (signal) fornut (1) ghandu jigi inkluz dejjem.

Pressure switch u termostat

Sabiex tiggarantixxi l-ingas u l-oghla pressjoni kif ukoll sabiex tizgura li t-temperatura ma tagbizx,
is-sistema ghandha tkun mghammra bi pressure switch u b’termostat.

Eccezzjoni: ll-pressjoni tista’ tingabez waqt il-prova bil-pressjoni, mass. 24 bar.

Uzu

Halli I-valv miftuh ghal kollox filwagt li s-sistema titnaddaf permezz ta’ I-ilma.

Ibblidja I-parti ta’ fuq u I-pajp (signal) billi tiftah (2) jew xi punt iehor (6) (jiddependi fuq liema wiehed
jinsab fuq nett) sakemm johrog I-ilma.

Ibblidja s-sistema u ¢-chamber taht il-membrana billi tiftah (7) jew (8) (jiddependi fuq liema wiehed
jinsab fuq nett) sakemm johrog ilma biss.

Ittestja I-valv b’ilma kiesah.

Issikka I-gonot tal-flang u ara jekk hemmx xi nixxija fit-tgabbid waqt I-uzu.
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Issettjar minn qabel

Sistema b’valvi li jistghu jigu ssettjati gabel

Iftah il-valvi ta’ kontroll ghal kollox.

Aggusta I-valvi tat-tarf kollha skond il-fluss tad-disinn partikolari.

Ikkontrolla I-fluss tul il-valv STAF.

Aggusta I-pressjoni differenzjali (Ap, ) permezz ta’ allen key ta’ 5 mm permezz tar-rota ta’ I-idejn
ta’ gheluq fuq I-STAP sakemm jintlahaq il-fluss mehtieg fil-valv STAF. Stenna 2 — 3 minuti gabel
tagra l-valur.

Pob~

Sistema b'valvi ta’ bilanc

Iftah il-valvi ta’ kontroll ghal kollox.

Aghlaq il-punti (4) u (5). Iftah xi wiehed mill-punti (6) u (8) sabiex tressaq il-valv STAP ghall-
pozizzjoni miftuha kollha.

Agdusta l-installazzjoni (ezempju billi tuza TA Balance)

Aghlaq il-punti (6) u (8) u iftah il-punt (4) u (5).

Aggusta I-pressjoni differenzjali (Ap, ) permezz ta’ allen key ta’ 5 mm permezz tar-rota ta’ I-idejn
ta’ gheluq fuq I-STAP sakemm jintlahaq il-fluss mehtieg fil-valv STAF. Stenna 2 — 3 minuti gabel
tagra I-valur.

ahw N=

Manutenzjoni
ll-valvi STAP ma jehtiegux manutenzjoni bil-kundizzjoni li jintuzaw fil-qasam ta’ applikazzjoni nor-
mali taghhom.

Qofol tas-sett Ap,
Jekk mixtieq, Ap, jista’ jingafel fil-valur settjat billi r-rota ta’ I-idejn ta’ gheluq tiddawwar fid-direzzjoni
kontra l-arlogg.

Gheluq
Aghlaqg I-STAP permezz ta’ rota ta’ -idejn.
Fig. 1 Tabella 1
DN 65 80 100
"—%—-J L%———@ Vit + skorfina M16 | M16 | M16
— — N 4
= e umru 8 | 8
Nm 90 90 90
Fig. 2 Tabella 2
Ap, Idur minn miftuh
ghal kollox (Ap,,..)
Dhul
kPa 20-80 kPa [40-160 kPa
20 9~ -
AH 30 28 -
40 41 9*
50 52 19
60 63 27
< 70 73 35
Return 80 81 43
90 - 50
100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
IMI izzomm id-dritt li taghmel xi bidliet ghall-prodotti u ghall-
ispecifikazzjonijiet taghha minghajr avviz minn qabel. *) Setting tal-kunsinna
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Tiirkge

Genel

STAP vanalar (DN 65-100) Basingh Ekipmanlar Yoénetmeligi dahilinde uyum seviyesi «Kategori I»
olmak tzere siniflandiriimistir (Avrupa Parlamentosu ve Konseyi Yonergesi 97/23/EC).

STAP i1sitma ve sogutma tesisatlari igin tasarlanmistir. (Yonetmelige gore grup 2 iginde yer alan
sivilar). Diferansiyel basing 6lgimleri, 6zellikle sicak ortamlarda ¢ok dikkatli bir sekilde yapilmalidir.

isaretleme

Vana gévdesi Uzerine agagida yer alan isaretlemeler yapiimistir
TA

250 CI (Malzeme)

DN

PN16 (Maksimum izin verilen basing)

CE

Yil, ay ve glin (dékim tarihi)

— Onerilen akis yéniinii belirtmek igin kis yoénii oku

El garki ve Ust kisim, Gzerlerinde asagidaki bilgilerin bulundugu etiketler ile donatiimigtir.
STAP, DN, ApL 20-80, 40-160 kPa ve barkodu

Yukarida belirtilenlere ek olarak:

* Maksimum izin verilen sicaklik: 120°C

* Minimum izin verilen sicaklik: 10°C

Kurulum

Vana kuru, temiz ve hasarlanmaya ve kirlilige kargi korumali bir yerde tutulmalidir.

Vananin kurulumunu yapmadan énce asagidaki hususlari kontrol edin:

* Vana temiz ve hasarsiz olmali

* Boru sistemi temizlenmis olmal

* Conta yuzeyleri temiz ve hazarsiz olmali

* Diiz boruda vanadan 6nce, pompadan ve dirsekten sonra ve vanadan sonra birakilan bosluklar
uygun olmali (Sekil 1).

Vananin kurulumunu yapmadan énce karsilikli flanglarin birbirlerine paralel olugunu kontrol edin.

Civata yivlerini yaglayin ve pullari yerine takin. Civatalari, Tablo 1’de verilen tork degerlerine uygun

olarak tork anahtari kullanarak gaprazlama sikin. Diiz contalarin flanslar igin verilen standartlara

uygun oldugunu ve dogru sekilde ortalandigindan kontrol edin.

1. Diferansiyel basincin dengelenmesi igin STAD’1 sistem girisine, STAP’I sistem dénusgiine takin.
Sekil 2’ye bakin. Kurulum ile ilgili olarak daha fazla 6rnek gérmek igin STAP katalog sayfalarina
bakin (climatecontrol.imiplc.com).

2. Baglanti noktalari (2) ve (3) arasinda Sekil 2'de gosterildigi Gizere kapiler boruyu (1) baglayin.

3. Daha sonra i¢ kovani (4) 5 mm’lik bir alyan anahtari ile tamamiyla agin.

4. Daha sonra i¢ kovani (5) 5 mm’lik bir alyan anahtari ile tamamiyla agin.

Kapiler boruyu uzatmak gerektiginde, 6rn. 6 mm bakir boru ve uzatma seti kullanin TA No 52 265-212.

NOT! Verilen kapiler boru her zaman sisteme dahil edilmelidir.

Basing salteri ve termostat

En disuk ve en yiksek basing ile isinin belli bir deger tizerine ¢gikmasini kontrol edebilmek igin
sistem bir basin¢ digmesi ve termostat ile donatiimalidir.

istisna: Basing, basing testi esnasinda artabilir; maksimum 24 bar

isletmeye Alma

Sistemin temizlenmesi esnasinda vanayi tamamiyla agik konuma getirin.

Ust kismi ve sinyal borusunu (2)'yi veya herhangi bir noktayi (6) (hangisi daha yukari bir noktada
ise) acarak su bitene kadar bosaltin

Sistem ve membran altinda kalan odacik igindeki suyu (7) veya (8)'i agarak (hangisinin daha
yukarda olduguna bagli olarak) su bitene kadar bosaltin.

Vanayi soguk su kullanarak test edin.

Flans birlestirme noktalarini sikistirin ve devreye alma esnasinda akinti olup olmadigini kontrol edin.
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On Ayarlar

On ayar yapilabilir vanalarin bulundugu sistem

1. 1. Kontrol vanalarini tamamiyla agin.

Tudm terminal vanalari verilen tasarim debisine gére ayarlayin.

Debiyi STAF vanasi boyunca kontrol edin.

Diferansiyel basinci (ApL) 5 mm alyan anahtarini kullanarak STAP (izerindeki kapatma el garki
Uizerinden STAF vanasi lizerinden istenen debi elde edilene kadar ayarlayin. Degeri okumadan
once 2 - 3 dakika bekleyin.

Pobd

Dengeleme vanalarinin bulundugu sistem

1. 1. Kontrol vanalarini tamamiyla agin.

2. (4) ve (5) nolu noktalari kapatin. (6) ve (8) noktalarindan herhangi birini agarak STAP vanay!
tamami ile agik konuma getirin.

3. Kurulumun ayarini yapin (6rnegin, TA Balance kullanarak)

4. (6) ve (8) nolu noktalari kapatin ve nokta (4) ile (5)'i agin.

5. Diferansiyel basinci (ApL) 5 mm alyan anahtarini kullanarak STAP uzerindeki kapatma el garki
Uzerinden STAF vanasi uzerinden istenen debi elde edilene kadar ayarlayin. Degeri okumadan
once 2 - 3 dakika bekleyin.

Bakim
STAP vanalari, normal uygulama dahilinde kullanildig siirece bakim gerektirmez.

Ayarh A.pL’nin.KiI'tIenmesi T e SN i
Arzu edilmesi durumunda, Ap, belirli bir degerde kilitleme, kapatma el ¢arkini saat yoniiniin tersine

cevirerek gergeklestirilebilir.

Kapatma
El carkini kullanarak STAP’I kapattin.

Sekil 1 Tablo 1
DN 65 80 100
"_%_-J L%———@ Vida + somun M16 | M16 | M16
— — N 4
= e ° 8 | 8
Nm 90 90 90
Sekil 2 Tablo 2
Ap, Tam agik konumdan
itibaren tur sayisi (Ap,,.)
Girig
‘ kPa 20-80 kPa [40-160 kPa
20 9* -
AH < Apy L 30 28 -
, 40 41 9*
> 50 52 19
> \ 60 63 27
< < 70 73 35
Geri Donus > 80 81 43
— ® 90 - 50
> 100 - 57
110 - 62
120 - 67
130 - 71
140 - 75
150 - 78
160 - 81
IMI daha 6nceden bildirim yapmaksizin iriinlerinde ve iiriin
ozelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakl tutmaktadir. *) Teslimat ayarlari
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We reserve the right to introduce technical alterations without previous notice.

) climatecontrol.imiplc.com



